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MEXEN

Zasady konserwacji:

1. Regularne czyszczenie: Regularnie czys¢ powierzchnie brodzika
akrylowego, uzywajgc tagodnych detergentow lub mydta do naczyn oraz
miekkiej ggbki lub miekkiej szmatki. Unikaj agresywnych srodkow
chemicznych lub abrazyjnych, ktore mogg uszkodzi¢ powierzchnie.

2. Unikaj zarysowan: Unikaj uzywania twardych przedmiotow lub narzedzi
do czyszczenia, ktore mogg spowodowac zarysowania powierzchni
brodzika.

3. Usuwanie plam: Jesli na brodziku pojawig sie plamy, sprobuj je usungc
przy uzyciu tagodnych srodkow czyszczgcych lub past do polerowania
akrylu, zgodnie z instrukcjami producenta.

4. Unikaj gorgcych przedmiotow: Nie umieszczaj gorgcych naczyn lub
przedmiotow bezposrednio na powierzchni brodzika, aby unikngc
uszkodzen termicznych.

5. Odptyw: Regularnie kontroluj i utrzymuj odptyw brodzika w czystosci, aby
zapobiec zatykaniu i utrudnieniom w odptywie wody.

6. Zapobieganie osadzaniu sie kamienia: Po kazdym uzyciu brodzika
doktadnie go osusz, aby zapobiec osadzaniu sie kamienia. Mozesz rowniez
stosowac specjalne srodki do zapobiegania osadzaniu sie kamienia na
powierzchni akrylowe,.

Zasady bezpieczenstwa:

1. Unikaj slizgania sie: Zainwestuj w odpowiednig mate antyposlizgowa, aby
zapobiec slizganiu sie wewnatrz brodzika, co moze prowadzi¢ do urazow.
2. Ostrzezenia przed gorgcg wodg: Uzywajgc prysznica lub kgpieli, zawsze
uwazaj na temperature wody. Zbyt gorgca woda moze prowadzi¢ do
poparzen lub reakcji skornych.

3. Ostroznosc¢ przy wchodzeniu i wychodzeniu: Wejdz i wyjdz z brodzika
ostroznie, aby unikngc¢ poslizgniec¢ lub upadkow.

4. Unikaj skokow: Nie skacz ani nie stawiaj duzego ciezaru na powierzchni
brodzika, poniewaz moze to prowadzi¢ do uszkodzen.

5. Nadzor nad dziecmi: Zawsze nadzoruj dzieci podczas kgpieli lub
prysznicu. Brodzik moze byc sliski, co zwieksza ryzyko poslizgniecia sie.

6. Odpowiednie obuwie: Unikaj wchodzenia do brodzika w ostrym,
zaostrzonym obuwiu, aby unikng¢ uszkodzen powierzchni.

/. Zgtaszanie uszkodzen: Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia
brodzika, natychmiast podjecie krokow w celu naprawy lub zamowienia
pomocy od profesjonalistow.

8. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem: Brodzik akrylowy jest
przeznaczony do uzytku jako powierzchnia do kgpieli i prysznicu. Unikaj
uzywania go do celdéw innych niz te przewidziane.

2. Warunki Gwaranc;ji

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce od daty zakupu. Ujawnione w tym
okresie wady produktu zostang przez producenta usuniete lub produkt
zostanie wymieniony na nowy o tych samych parametrach.

Podstawowym dokumentem w przypadku checi zgtoszenia reklamacji jest
dowod zakupu. Termin rozpatrzenia reklamacji wynosi 14 dni roboczych od
dnia dostarczenia dokumentacji ukazujgcej problem z produktem lub
samego produktu.

W przypadku wymiany, czesci sg objete roczng gwarancja, z wytgczeniem
robocizny i instalacji.

Instalacja musi by¢ przeprowadzona w sposob fachowy i zgodny z
obowigzujgcymi normami w kraju, w ktorym produkt jest instalowany.

Gwarancja nie obejmuije:

-uzytkowania produktu niezgodnie z niniejszg instrukcja.

-wszelkich uszkodzen mechanicznych powstatych na skutek montazu,
demontazu lub uzytkowania.

Gwarantem jest firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

EN

Maintenance Guidelines:

1. Regular cleaning: Regularly clean the surface of the acrylic shower tray
using mild detergents or dish soap and a soft sponge or soft cloth. Avoid
aggressive or abrasive chemicals that may damage the surface.

2. Avoid scratches: Avoid using hard objects or tools for cleaning that may
cause scratches on the surface of the shower tray.

3. Stain removal: If stains appear on the shower tray, try removing them
using mild cleaning agents or acrylic polishing pastes, according to the
manufacturer’s instructions.

4. Avoid hot objects: Do not place hot dishes or objects directly on the
surface of the shower tray to avoid thermal damage.

5. Drain: Regularly check and keep the shower tray drain clean to prevent
clogging and drainage problems.

6. Preventing limescale buildup: After each use of the tray, dry it thoroughly
to prevent limescale buildup. You can also use special agents to prevent
limescale buildup on the acrylic surface.

Safety Guidelines:

1. Avoid slipping: Invest in a proper anti-slip mat to prevent slipping inside
the tray, which could lead to injuries.

2. Hot water warning: When using the shower or bath, always be cautious
with the water temperature. Water that is too hot can cause burns or skin
reactions.

3. Caution when entering and exiting: Enter and exit the tray carefully to
avoid slipping or falling.

4. Avoid jumping: Do not jump or place heavy weight on the surface of the
tray, as this may cause damage.

5. Supervision of children: Always supervise children while bathing or
showering. The tray can be slippery, which increases the risk of slipping.

6. Proper footwear: Avoid entering the tray with sharp or pointed shoes to
prevent damage to the surface.

/. Reporting damage: If you notice any damage to the tray, take immediate
steps to repair it or contact professionals for assistance.

8. Use as intended: The acrylic shower tray is intended for use as a surface
for bathing and showering. Avoid using it for purposes other than those
intended.

Warranty Conditions

The warranty period is 24 months from the date of purchase. Any defects
found during this period will be repaired by the manufacturer or the product
will be replaced with a new one of the same specifications.

The primary document for submitting a complaint is the proof of purchase.
The complaint will be processed within 14 business days from the date of
submission of documentation showing the issue with the product or of the
product itself.

In the case of replacement, parts are covered by a one-year warranty,
excluding labor and installation.

Installation must be carried out professionally and in accordance with
applicable standards in the country where the product is installed.

The warranty does not cover:
-use of the product contrary to this manual.
-any mechanical damage resulting from assembly, disassembly or use.

The guarantor is the company "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Wartungshinweise:

1. Regelmaldige Reinigung: Reinigen Sie regelmaldig die Oberflache der
Acryl-Duschwanne mit milden Reinigungsmitteln oder Spulmittel sowie
einem weichen Schwamm oder Tuch. Vermeiden Sie aggressive oder
scheuernde Chemikalien, die die Oberflache beschadigen konnen.

2. Kratzer vermeiden: Vermeiden Sie die Verwendung harter Gegenstande
oder Reinigungswerkzeuge, die Kratzer auf der Oberflache der
Duschwanne verursachen konnten.

3. Fleckenentfernung: Wenn sich Flecken auf der Duschwanne bilden,
versuchen Sie, diese mit milden Reinigungsmitteln oder Acryl-Polierpasten
gemald den Anweisungen des Herstellers zu entfernen.

4. Heille Gegenstande vermeiden: Stellen Sie keine heilden Topfe oder
Gegenstande direkt auf die Oberflache der Duschwanne, um thermische
Schaden zu vermeiden.

5. Abfluss: Uberprifen und reinigen Sie regelmaRig den Abfluss der
Duschwanne, um Verstopfungen und Abflussprobleme zu vermeiden.

6. Kalkablagerungen verhindern: Trocknen Sie die Duschwanne nach jedem
Gebrauch grundlich ab, um Kalkablagerungen zu verhindern. Sie konnen
auch spezielle Mittel zur Verhinderung von Kalkablagerungen auf der
Acryloberflache verwenden.

Sicherheitsvorschriften:

1. Rutschgefahr vermeiden: Investieren Sie in eine geeignete rutschfeste
Matte, um ein Ausrutschen in der Duschwanne zu verhindern, was zu
Verletzungen fuhren kann.

2. Warnung vor heiltem Wasser: Achten Sie beim Duschen oder Baden
immer auf die Wassertemperatur. Zu heildes Wasser kann zu
Verbrennungen oder Hautreaktionen fuhren.

3. Vorsicht beim Ein- und Aussteigen: Betreten und verlassen Sie die
Duschwanne vorsichtig, um ein Ausrutschen oder Sturzen zu vermeiden.
4. Nicht springen: Springen Sie nicht in die Duschwanne und stellen Sie
keine schweren Gegenstande darauf, da dies zu Schaden fuhren kann.

5. Beaufsichtigung von Kindern: Beaufsichtigen Sie Kinder beim Baden oder
Duschen immer. Die Duschwanne kann rutschig sein, was das Risiko des
Ausrutschens erhoht.

6. Geeignetes Schuhwerk: Betreten Sie die Duschwanne nicht mit
scharfkantigem oder spitzem Schuhwerk, um Schaden an der Oberflache
ZU vermeiden.

/. Schaden melden: Wenn Sie Schaden an der Duschwanne feststellen,
ergreifen Sie sofort Maldnahmen zur Reparatur oder wenden Sie sich an
Fachleute.

8. Zweckgemalde Verwendung: Die Acryl-Duschwanne ist zur Nutzung als
Bade- und Duschflache bestimmt. Vermeiden Sie eine Nutzung zu anderen
Zwecken.

Garantiebedingungen

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum. Innerhalb dieses
Zeitraums festgestellte Mangel werden vom Hersteller behoben oder das
Produkt wird durch ein neues mit denselben Eigenschaften ersetzt.

Fur die Geltendmachung der Reklamation ist der Kaufnachweis das
wichtigste Dokument. Die Bearbeitungsfrist betragt 14 Werktage ab dem
Tag, an dem die Dokumentation uber das Problem oder das Produkt selbst
eingereicht wird.

Im Falle eines Austauschs sind die Teile fur ein Jahr garantiert,
ausgenommen Arbeitskosten und Montage.

Die Installation muss fachgerecht und gemal} den geltenden Normen im
Land der Installation erfolgen.

Die Garantie umfasst nicht:

-Verwendung des Produkts entgegen dieser Anleitung.

-Mechanische Schaden, die durch Montage, Demontage oder Nutzung
entstehen.

Garantiegeber ist die Firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

FR

Consignes d’entretien :

1. Nettoyage régulier : Nettoyez régulierement la surface du receveur de
douche en acrylique avec des détergents doux ou du liquide vaisselle ainsi
qu’une éponge ou un chiffon doux. Evitez les produits chimiques agressifs
ou abrasifs pouvant endommager la surface.

2. Eviter les rayures : Evitez d’utiliser des objets ou outils durs pour le
nettoyage susceptibles de rayer la surface du receveur.

3. Elimination des taches : Si des taches apparaissent sur le receveur,
essayez de les éliminer a I'aide de produits nettoyants doux ou de pates de
polissage pour acrylique, en suivant les instructions du fabricant.

4. Eviter les objets chauds : Ne posez pas de plats ou objets chauds
directement sur la surface du receveur afin d’éviter les dommages
thermiques.

5. Evacuation : Contrélez et nettoyez réguli€rement I'évacuation du
receveur pour eviter les obstructions et les problemes d’écoulement.

6. Prévention du calcaire : Séchez soigneusement le receveur apres
chaque utilisation pour éviter les depots de calcaire. Vous pouvez
également utiliser des produits spécifiques pour prévenir le calcaire sur la
surface acrylique.

Consignes de sécurité :

1. Eviter les glissades : Investissez dans un tapis antidérapant adapté pour
eviter de glisser a lI'intérieur du receveur, ce qui pourrait entrainer des
blessures.

2. Avertissement concernant I'eau chaude : Lors de l'utilisation de la douche
ou du bain, faites toujours attention a la température de I'eau. Une eau trop
chaude peut provoquer des brulures ou des réactions cutanées.

3. Prudence lors de lI'entrée et de la sortie : Entrez et sortez du receveur
avec précaution pour éviter de glisser ou de tomber.

4. Ne pas sauter : Ne sautez pas et ne posez pas de charges lourdes sur la
surface du receveur, cela pourrait 'endommager.

5. Surveillance des enfants : Surveillez toujours les enfants lors de la
douche ou du bain. Le receveur peut étre glissant, ce qui augmente le
risque de chute.

6. Chaussures appropriées : Evitez d’entrer dans le receveur avec des
chaussures pointues ou dures afin de ne pas abimer la surface.

/. Signalement des dommages : Si vous remarquez des dommages au
receveur, prenez immédiatement des mesures pour les reparer ou
contactez des professionnels.

8. Utilisation conforme : Le receveur de douche en acrylique est destiné a
étre utilisé comme surface pour la douche ou le bain. N’en faites pas un
autre usage.

Conditions de garantie

La période de garantie est de 24 mois a compter de la date d’achat. Tout
défaut constaté pendant cette période sera réparé par le fabricant ou le
produit sera remplacé par un modele identique.

Le document principal pour toute réclamation est la preuve d’achat. Le délai
de traitement est de 14 jours ouvrables a compter de la réception de la
documentation montrant le probleme ou du produit lui-méme.

En cas de remplacement, les pieces sont garanties un an, hors main-
d’ceuvre et installation.

L'installation doit étre effectuée correctement et conformément aux normes
en vigueur dans le pays d’installation.

La garantie ne couvre pas :

-I'utilisation du produit non conforme a ce manuel.

-tout dommage mécanique réesultant du montage, du démontage ou de
I'utilisation.

Le garant est la societé "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP : PL1181563829 REGON : 141494553
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Linee guida per la manutenzione:

1. Pulizia regolare: Pulisci regolarmente la superficie del piatto doccia in
acrilico utilizzando detergenti delicati o sapone per piatti e una spugna o un
panno morbido. Evita prodotti chimici aggressivi o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

2. Evitare i graffi: Evita di usare oggetti duri o strumenti per la pulizia che
potrebbero graffiare la superficie del piatto doccia.

3. Rimozione delle macchie: Se compaiono macchie sul piatto doccia, prova
a rimuoverle utilizzando detergenti delicati o paste lucidanti per acrilico,
seguendo le istruzioni del produttore.

4. Evitare oggetti caldi: Non posizionare pentole o oggetti caldi direttamente
sulla superficie del piatto doccia per evitare danni termici.

5. Scarico: Controlla e mantieni regolarmente pulito lo scarico del piatto
doccia per evitare intasamenti e difficolta nel deflusso dell’acqua.

6. Prevenzione del calcare: Dopo ogni utilizzo del piatto doccia asciugalo
accuratamente per evitare la formazione di calcare. Puoi anche usare
prodotti specifici per prevenire i depositi di calcare sulla superficie acrilica.

Linee guida per la sicurezza:

1. Evitare di scivolare: Acquista un tappetino antiscivolo adatto per evitare di
scivolare all'interno del piatto doccia, il che potrebbe causare infortuni.

2. Attenzione all’'acqua calda: Quando usi la doccia o fai il bagno, fai sempre
attenzione alla temperatura dell’acqua. Un'acqua troppo calda puo causare
ustioni o reazioni cutanee.

3. Attenzione durante lI'ingresso e l'uscita: Entra ed esci dal piatto doccia
con cautela per evitare scivolamenti o cadute.

4. Non saltare: Non saltare né posare carichi pesanti sulla superficie del
piatto doccia, percheé potrebbe danneggiarsi.

5. Sorveglianza dei bambini: Sorveglia sempre i bambini durante la doccia o
Il bagno. |l piatto doccia puo essere scivoloso e aumentare il rischio di
cadute.

6. Calzature appropriate: Evita di entrare nel piatto doccia con scarpe
appuntite o rigide per non danneggiare la superficie.

/. Segnalazione dei danni: Se noti danni al piatto doccia, intervieni subito
per ripararli o richiedi assistenza a professionisti.

8. Uso corretto: |l piatto doccia in acrilico € destinato all’'uso come superficie
per la doccia o il bagno. Evita usi diversi da quelli previsti.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia e di 24 mesi dalla data di acquisto. Eventuali difetti
riscontrati durante questo periodo saranno riparati dal produttore o |l
prodotto verra sostituito con uno nuovo con le stesse caratteristiche.

Il documento principale per inoltrare un reclamo € la prova d’acquisto. I
termine per la gestione del reclamo e di 14 giorni lavorativi dalla data di
consegna della documentazione che evidenzia il problema o del prodotto
stesso.

In caso di sostituzione, le parti sono coperte da una garanzia di un anno,
esclusi manodopera e installazione.

L'installazione deve essere eseguita da personale qualificato e in conformita
con le normative vigenti nel paese di installazione.

La garanzia non copre:
-uso del prodotto non conforme al presente manuale.
-eventuali danni meccanici derivanti da montaggio, smontaggio o utilizzo.

Il garante e la ditta "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

ES

Normas de mantenimiento:

1. Limpieza regular: Limpia regularmente la superficie del plato de ducha
acrilico utilizando detergentes suaves o jabon para platos y una esponja o
un pafno suave. Evita productos quimicos agresivos o abrasivos que
puedan danar la superficie.

2. Evita los aranazos: No utilices objetos duros ni herramientas de limpieza
gue puedan rayar la superficie del plato de ducha.

3. Eliminacion de manchas: Si aparecen manchas en el plato, intenta
eliminarlas con productos de limpieza suaves o pastas para pulir acrilico,
siguiendo las instrucciones del fabricante.

4. Evita objetos calientes: No coloques recipientes u objetos calientes
directamente sobre la superficie del plato para evitar danos térmicos.

5. Desague: Revisa y limpia regularmente el desague del plato de ducha
para evitar obstrucciones y problemas de evacuacion del agua.

6. Prevencion de la cal: Después de cada uso, seca bien el plato de ducha
para evitar la acumulacion de cal. También puedes usar productos
especiales para evitar la cal sobre superficies acrilicas.

Normas de seguridad:

1. Evita resbalones: Invierte en una alfombrilla antideslizante adecuada
para evitar resbalones dentro del plato, lo que puede causar lesiones.

2. Precaucion con el agua caliente: Al usar la ducha o banarte, presta
siempre atencion a la temperatura del agua. El agua demasiado caliente
puede causar quemaduras o reacciones cutaneas.

3. Cuidado al entrar y salir: Entra y sal del plato de ducha con cuidado para
evitar resbalones o caidas.

4. No saltar: No saltes ni coloques peso excesivo sobre la superficie del
plato, ya que podria danarse.

5. Supervision infantil: Supervisa siempre a los ninos durante el bafo o la
ducha. El plato puede estar resbaladizo y aumentar el riesgo de caidas.

6. Calzado adecuado: Evita entrar al plato de ducha con calzado
puntiagudo o afilado para no danar la superficie.

/. Reporte de danos: Si detectas algun dano en el plato de ducha, actua
inmediatamente para repararlo o solicita ayuda profesional.

8. Uso adecuado: El plato de ducha acrilico esta disefiado para ser utilizado
como superficie para bafarse o ducharse. No lo utilices para otros fines.

Condiciones de garantia

El periodo de garantia es de 24 meses a partir de la fecha de compra.
Cualquier defecto detectado durante este periodo sera reparado por el
fabricante o el producto sera reemplazado por uno nuevo con las mismas
caracteristicas.

El documento principal para presentar una reclamacion es el comprobante
de compra. El plazo de resolucion de la reclamacion es de 14 dias
laborables desde la entrega de la documentacion que muestra el problema
o del propio producto.

En caso de sustitucion, las piezas estan cubiertas por una garantia de un
ano, excluyendo mano de obra e instalacion.

La instalacion debe realizarse de forma profesional y conforme a las
normas vigentes del pais donde se instale el producto.

La garantia no cubre:
-uso del producto en desacuerdo con este manual.
-danos mecanicos ocasionados por el montaje, desmontaje o uso.

El garante es la empresa "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Onderhoudsvoorschriften:

1. Regelmatig reinigen: Reinig het opperviak van de acryl douchebak
regelmatig met milde schoonmaakmiddelen of afwasmiddel en een zachte
spons of doek. Vermijd agressieve of schurende chemicalien die het
opperviak kunnen beschadigen.

2. Krassen vermijden: Vermijd het gebruik van harde voorwerpen of
schoonmaakgereedschap die krassen kunnen veroorzaken op het
opperviak van de douchebak.

3. Vlekken verwijderen: Als er vilekken op de douchebak verschijnen,
probeer deze te verwijderen met milde reinigingsmiddelen of polijstpasta's
voor acryl, volgens de instructies van de fabrikant.

4. Vermijd hete voorwerpen: Plaats geen hete pannen of voorwerpen direct
op het opperviak van de douchebak om thermische schade te voorkomen.
5. Afvoer: Controleer en onderhoud regelmatig de afvoer van de douchebak
om verstoppingen en afwateringsproblemen te voorkomen.

6. Kalkaanslag voorkomen: Droog de douchebak grondig af na elk gebruik
om kalkaanslag te voorkomen. Je kunt ook speciale middelen gebruiken om
kalkaanslag op het acryloppervlak te voorkomen.

Veiligheidsvoorschriften:

1. Uitglijden voorkomen: Investeer in een geschikte antislipmat om uitglijden
In de douchebak te voorkomen, wat letsel kan veroorzaken.

2. Waarschuwing voor heet water: Let bij het gebruik van de douche of het
bad altijd op de watertemperatuur. Te heet water kan brandwonden of
huidreacties veroorzaken.

3. Voorzichtig in- en uitstappen: Stap voorzichtig in en uit de douchebak om
uitglijden of vallen te voorkomen.

4. Niet springen: Spring niet en plaats geen zware belasting op het
opperviak van de douchebak, dit kan schade veroorzaken.

5. Toezicht op kinderen: Houd altijd toezicht op kinderen tijdens het baden of
douchen. De douchebak kan glad zijn, wat het risico op uitglijden verhoogt.
6. Geschikt schoeisel: Vermijd het betreden van de douchebak met scherp
of puntig schoeisel om schade aan het oppervlak te voorkomen.

/. Schade melden: Als je schade aan de douchebak opmerkt, onderneem
dan direct actie om dit te repareren of schakel professionele hulp in.

8. Juiste toepassing: De acryl douchebak is bedoeld als oppervilak voor bad
of douche. Gebruik deze niet voor andere doeleinden dan waarvoor hij
bedoeld is.

Garantiebepalingen

De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Eventuele defecten die in deze periode aan het licht komen, worden door de
fabrikant verholpen of het product wordt vervangen door een nieuw
exemplaar met dezelfde specificaties.

Het basisdocument voor het indienen van een klacht is het aankoopbewis.
De behandeling van de klacht duurt 14 werkdagen vanaf de dag dat de
documentatie of het product zelf is ingediend.

In geval van vervanging zijn onderdelen gedekt door een garantie van één
jaar, met uitzondering van arbeidskosten en installatie.

De installatie moet professioneel worden uitgevoerd en in overeenstemming
met de geldende normen in het land waar het product wordt geinstalleerd.

De garantie dekt niet:

-gebruik van het product in strijd met deze handleiding.

-eventuele mechanische schade veroorzaakt door montage, demontage of
gebruik.

De garant is het bedrijf "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

N

[1lpaBmna yxoaa:

1. PerynapHasa ynctka: PerynspHo oynwianTe NnoBepPXHOCTbL akpmUIoBOro
nogdoHa, UCMoNb3ys MATkKKMe MoKLne cpeacTsa Unu CpeacTso A MblTbA
nocyabl N MSTKYH0 ryoky nnun Tpsnky. 1s3dberante arpeCccuBHbIX UNK
abpasuBHbIX XMMUKATOB, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL NMOBEPXHOCTb.

2. N3berante uapanuH: He ncnonb3ymnte TBepable NpeaMeTbl UNu
NHCTPYMEHTbI ANA YNCTKKU, KOTOPble MOTyT nouapanatbk NOBEePXHOCTb
nogaoHa.

3. YoaneHue nateH: Ecnn Ha nogaoHe NoABUIUCE NSATHA, NoNpodynTe
yaanuTb NX C NOMOLLbIO MATKNX YACTALLNX CPeACTB UM NONMPYHOLWLKX NacT
ONs akpuna, crnegysa MHCTPYKUMAM Npomn3BoanTens.

4. N3beranTte ropsumx npeamMmeToB: He cTtaBbTe ropsiume KacTprorin nnu
npeagmMeTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha NOBEPXHOCTb NOAAOHA, YTOObLI N3bexaTb
TEepPMUYECKUX NOBpEXOEHUN.

5. Cnue: PerynsipHoO npoBepsinTe U ovnLllanTe Cnme nogaoHa, Ytobol
npenoTBpaTUTb 3aCopbl U 3aTPYAHEHHbIN OTTOK BOAbI.

6. lNpenoTBpalleHmne obpasoBaHus HakuUnu: lNocne Kaxaoro NCNonbL30BaHUSA
TLWATENbHO BbITUPaNTE NoaaoH Hacyxo, YToObl NpeaoTBpaTuTb
obpasoBaHuMe Hakmnnu. MoXXHO TakXe MCNonb3oBaTb crieunarbHble cpeacTaa
NPOTMB HAKUMKN HA aKpUNOBbIX MOBEPXHOCTAX.

[MpaBmnna 6e3onacHOCTH:

1. I3beramnte ckonbXxeHusa: Micnonb3yinte noaxoaawmm npoTMBOCKONb3SALLNN
KOBPUK, YTOObI NpeaoTBPaTUTb CKOMbXEHUE B NOAAOHE, YTO MOXET
NPUBECTU K TPaBMaM.

2. OcTopOXXHO C ropsayen sogon: [Npn ncnonb3oBaHUn ayLla nin BaHHbI
BCerga cnegute 3a temneparypon Boabl. CNvLLIKOM ropsiyasi Boaa MOXeT
BbI3BaTb OXOMM UK KOXHble peakuunu.

3. OCTOPOXHOCTb NpU BXoAde U Bbixode: Bxoaute n Bbixogmnte 13 nogaoHa
OCTOPOXHO, YTOObI N3bexatb NageHnsa nnn nockanb3blIBaHUS.

4. He npbirante: He npbirante 1 He cTaBbTe TAXenNble NpegMeThbl Ha
NOBEPXHOCTbL NOAAO0HA, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXOEHUSAM.

5. NpucmoTp 3a aetbmn: Becerga crneaute 3a AeTbMuM BO BPEMS KynaHUA Un
NpUHATUA aywa. NoaaoH MoXeT BbiTb CKONb3KUM, YTO YBENUYUBAET PUCK
nageHus.

6. Noaxoosauwasn obysb: He 3axogmTe B nogaoH B OCTPOU UNu TBEPOOU
o0yBU, 4TODbLI N3b0eXxaTb NOBPEXOEHUN MOBEPXHOCTM.

/. CoobuleHne o noBpexageHnax: Ecnu Bbl 3aMmeTunn kakme-nmbo
noBpexaeHua nogaoHa, HeMeasieHHO NPUMUTE Mepbl ANA UX YCTPaHEeHUS
nnn obpaTtuTech 3a NOMOLLbIO K cneuuanucTam.

8. Vicnornb3oBaHme rno Ha3Ha4vyeHuo: AKpUoBbIN NOAA0H npeaHasHadveH ans
NCMOSIb30BaHUA B Ka4eCTBe NMOBEPXHOCTU ANA KynaHUa Unv NpuHATUS
ayuwa. He ncnonb3ynrte ero B gpyrmx Lensax.

YcnoBua rapaHtum

[@paHTUMHBIN CPOK COCTaBNSET 24 Mmecdla Co AHS NOKYIKAN.
ObHapyXeHHble B 3TOT nepunog aedekTbl byayT yCcTpaHeHbI
npoussoauTenem, NMbo nsgenve byaet 3aMeHeEHO Ha HOBOE C
aHanorM4YHbIMMN XxapakTepmucTukamu.

OCHOBHbIM JOKYMEHTOM A1 nogadun pekrnamMmauum siBNseTca OOKYMEHT,
noaTeepxaaroLwmn nokynky. Cpok paccMmoTpeHus xanobbl coctaBnsiet 14
paboumx OHEN C MOMEHTa NpeaocTaBrneHns AOKYMeHTauum, ykasbiBatoLlemn
Ha npobnemy, U camoro n3aenus.

B cny4dae 3amMeHbl geTtanu NoKpbiBaKOTCA roqoBoOU rapaHTmen, 3a
NCKITIOYEHMEM CTOUMOCTU PaboT MU YCTaHOBKM.

YcTaHoBKa AOSMKHA ObITb BbIMOSIHEHA NPOdECCUOHAaNbHO U B COOTBETCTBUN
C OEeUCTBYOLLMMM HOPMaMM CTPaHbl, B KOTOPOW yCTaHaBnMmMBaeTca usgenuve.

[apaHTUSA He pacnpocTpaHAeTca Ha:

-/CNONb30BaHME N3Oennsa He No MHCTPYKLIUM.

-ntoOble MexXaHNYeckne NoBPEXOEHUs, BO3HUKLLME B pe3yrbTaTte MOHTaxa,
AeMOHTaXa UMM UCMosib30BaHUA.

FapaHTOM aBnseTtcsa komnaHus "AGRAF" — KELUKOBCKN PADAJ
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

Skotselanvisningar:

1. Regelbunden rengoring: Rengor regelbundet ytan pa duschkar i akryl
med milda rengoringsmedel eller diskmedel och en mjuk svamp eller trasa.
Undvik aggressiva eller slipande kemikalier som kan skada ytan.

2. Undvik repor: Anvand inte harda foremal eller rengoringsredskap som
kan repa ytan pa duschkaret.

3. Flackborttagning: Om flackar uppstar pa duschkaret, forsok ta bort dem
med milda rengoringsmedel eller polerpasta for akryl enligt tillverkarens
iInstruktioner.

4. Undvik heta foremal: Placera inte heta kastruller eller foremal direkt pa
duschkarets yta for att undvika varmeskador.

5. Avlopp: Kontrollera och rengor regelbundet duschkarets avlopp for att
undvika stopp och problem med vattenavrinning.

6. Forebygg kalkavlagringar: Torka duschkaret noggrant efter varje
anvandning for att forebygga kalkavlagringar. Du kan aven anvanda
sarskilda medel for att forhindra kalk pa akrylytor.

Sakerhetsanvisningar:

1. Undvik att halka: Investera i en lamplig halkskyddsmatta for att forhindra
att man halkar i duschkaret, vilket kan orsaka skador.

2. Varning for hett vatten: Var alltid forsiktig med vattentemperaturen nar du
duschar eller badar. For varmt vatten kan orsaka brannskador eller
hudreaktioner.

3. Var forsiktig vid in- och utstigning: Ga forsiktigt in och ut ur duschkaret for
att undvika att halka eller falla.

4. Undvik att hoppa: Hoppa inte och placera inte tunga foremal pa
duschkarets yta, da detta kan orsaka skador.

5. Tillsyn av barn: Ha alltid uppsikt over barn vid dusch eller bad.
Duschkaret kan vara halt och darmed oka risken for att halka.

6. Lampliga skor: Ga inte in i duschkaret med vassa eller harda skor for att
undvika att skada ytan.

/. Rapportera skador: Om du upptacker skador pa duschkaret, vidta
omedelbart atgarder for att reparera det eller kontakta fackman.

8. Anvand enligt syfte: Duschkar i akryl ar avsedda for anvandning som
dusch- och badyta. Undvik att anvanda dem for andra andamal.

Garantivillkor

Garantitiden ar 24 manader fran inkdpsdatum. Fel som upptacks under
denna period atgardas av tillverkaren eller sa ersatts produkten med en ny
med samma egenskaper.

Det viktigaste dokumentet vid reklamation ar kopebeviset. Reklamationen
behandlas inom 14 arbetsdagar fran det att dokumentation som visar
problemet eller sjalva produkten mottagits.

Vid byte omfattas reservdelar av ett ars garanti, exklusive arbetskostnad
och installation.

Installationen maste utforas fackmassigt och enligt gallande normer |
installationslandet.

Garantin omfattar inte:

-anvandning av produkten i strid med denna instruktion.
-eventuella mekaniska skador som uppstar till foljd av montering,
demontering eller anvandning.

Garanti lamnas av foretaget "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Vedlikeholdsregler:

1. Regelmessig rengjaring: Rengjar overflaten pa det akrylbaserte
dusjbrettet regelmessig med milde rengjaringsmidler eller oppvasksape og
en myk svamp eller klut. Unnga aggressive eller slipende kjemikalier som
kan skade overflaten.

2. Unnga riper: Unnga bruk av harde gjenstander eller rengjgringsverktay
som kan forarsake riper i dusjbrettets overflate.

3. Fjerning av flekker: Hvis det oppstar flekker pa dusjbrettet, prav a fjerne
dem med milde rengjgringsmidler eller poleringspastaer for akryl, i henhold
til produsentens instruksjoner.

4. Unnga varme gjenstander: Ikke plasser varme gryter eller gjenstander
direkte pa dusjbrettets overflate for & unnga varmeskader.

5. Avlgp: Kontroller og rengjar jevnlig dusjbrettets avigp for a hindre
tilstopping og problemer med vannavrenning.

6. Forebygging av kalk: Tark dusjbrettet grundig etter hver bruk for a
forhindre kalkavleiringer. Du kan ogsa bruke spesialmidler som forhindrer
kalk pa akryloverflater.

Sikkerhetsregler:

1. Unnga a skli: Invester i en egnet sklisikker matte for a forhindre at man
sklir i dusjbrettet, noe som kan fare til personskader.

2. Advarsel om varmt vann: Veer alltid oppmerksom pa vanntemperaturen
nar du dusjer eller bader. For varmt vann kan forarsake brannskader eller
hudreaksjoner.

3. Forsiktighet ved inn- og utstigning: Ga forsiktig inn og ut av dusjbrettet for
a unnga a skli eller falle.

4. Unnga hopping: Ikke hopp eller plasser tunge gjenstander pa overflaten
av dusjbrettet, da dette kan fare til skader.

5. Tilsyn med barn: Overvak alltid barn under bading eller dusjing.
Dusjbrettet kan veere glatt, noe som gker risikoen for a skili.

6. Egnet fottgy: Unnga a ga inn i dusjbrettet med spisse eller harde sko for a
forhindre skade pa overflaten.

7. Rapportering av skader: Hvis du merker noen skader pa dusjbrettet,
iverksett umiddelbare tiltak for a reparere det eller be om hjelp fra fagfolk.

8. Bruk i henhold til formal: Dusjbrettet i akryl er beregnet for bruk som
overflate for dusjing og bading. Unnga a bruke det til andre formal.

Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kjgpsdato. Eventuelle feil som oppdages
| Iapet av denne perioden, vil bli utbedret av produsenten eller produktet
erstattet med et nytt med samme spesifikasjoner.

Det viktigste dokumentet for a sende inn en klage er kjgpsbeviset. Klagen
behandles innen 14 virkedager fra datoen dokumentasjonen som viser
problemet, eller produktet selv, er levert.

Ved bytte er deler dekket av ett ars garanti, med unntak av
arbeidskostnader og installasjon.

Installasjonen ma utfgres fagmessig og i samsvar med gjeldende
standarder i landet der produktet installeres.

Garantien dekker ikke:
-bruk av produktet i strid med denne bruksanvisningen.
-mekaniske skader som faglge av montering, demontering eller bruk.

Garanti gis av firmaet "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

Vedligeholdelsesvejledning:

1. Regelmaessig rengaring: Renggar overfladen pa brusekarret i akryl
regelmaessigt med milde rengaringsmidler eller opvaskemiddel og en blad
svamp eller klud. Undga aggressive eller slibende kemikalier, der kan
beskadige overfladen.

2. Undga ridser: Undga at bruge harde genstande eller rengaringsveerktgijer,
som kan ridse brusekarrets overflade.

3. Fjernelse af pletter: Hvis der opstar pletter pa brusekarret, kan du forsgge
at fierne dem med milde renggringsmidler eller polerpastaer til akryl |
henhold til producentens anvisninger.

4. Undga varme genstande: Anbring ikke varme gryder eller genstande
direkte pa brusekarrets overflade for at undga varmeskader.

5. Aflgb: Kontrollér og rengar regelmaessigt brusekarrets aflgb for at undga
tilstopning og problemer med vandgennemstramningen.

6. Forebyggelse af kalk: Tar brusekarret grundigt af efter hver brug for at
fornindre kalkaflejringer. Du kan ogsa bruge saerlige midler til at forhindre
kalk pa akryloverflader.

Sikkerhedsanvisninger:

1. Undga at glide: Brug en passende skridsikker matte for at undga at glide |
brusekarret, hvilket kan medfgre skader.

2. Advarsel om varmt vand: Veer altid opmaerksom pa vandets temperatur
under bad eller brusebad. For varmt vand kan forarsage forbraendinger eller
hudreaktioner.

3. Veer forsigtig ved ind- og udstigning: Ga forsigtigt ind og ud af brusekarret
for at undga at glide eller falde.

4. Undga at hoppe: Hop ikke og undlad at placere tung veegt pa
brusekarrets overflade, da dette kan fare til skader.

5. Tilsyn med bgrn: Hold altid opsyn med barn under bad eller brusebad.
Brusekarret kan vaere glat og @ger risikoen for at glide.

6. Passende fodtgj: Undga at ga i brusekarret med skarpe eller harde sko
for at undga skader pa overfladen.

7. Anmeldelse af skader: Hvis du opdager skader pa brusekarret, skal du
straks tage skridt til at fa det repareret eller kontakte en professionel.

8. Korrekt anvendelse: Akrylbrusekarret er beregnet til brug som bade- eller
bruseoverflade. Undga at anvende det til andre formal end de tilsigtede.

Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kgbsdatoen. Eventuelle fejl, der opstar i
denne periode, vil blive udbedret af producenten eller produktet vil blive
udskiftet med et nyt med samme specifikationer.

Det primaere dokument ved reklamation er kabsbeviset. Reklamationen
behandles inden for 14 arbejdsdage fra den dag, dokumentationen, der
viser problemet, eller selve produktet er modtaget.

Ved udskiftning er dele deekket af ét ars garanti, eksklusive arbejdskraft og
installation.

Installationen skal udfares fagligt og i overensstemmelse med gaeldende
standarder i det land, hvor produktet installeres.

Garantien daekker ikke:

-brug af produktet i strid med denne vejledning.

-eventuelle mekaniske skader opstaet ved montering, demontering eller
brug.

Garanten er virksomheden "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Huolto-ohjeet:

1. Saanndllinen puhdistus: Puhdista akryylisen suihkualtaan pinta
saannollisesti kayttamalla mietoja pesuaineita tai astianpesuainetta seka
pehmeaa sienta tai liinaa. Valta aggressiivisia tai hankaavia kemikaaleja,
jotka voivat vahingoittaa pintaa.

2. Naarmujen valttaminen: Ala kayta kovia esineita tai puhdistusvalineita,
jotka voivat naarmuttaa suihkualtaan pintaa.

3. Tahrojen poistaminen: Jos altaaseen ilmestyy tahroja, yrita poistaa ne
miedolla puhdistusaineella tai akryylin kiillotusaineella valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

4. Valta kuumia esineita: Ala aseta kuumia astioita tai esineita suoraan
altaan pinnalle, jotta valtetaan lampovauriot.

5. Viemari: Tarkista ja pida suihkualtaan viemari puhtaana saannollisesti
tukkeutumisen ja vedenpoisto-ongelmien estamiseksi.

6. Kalkin kertymisen estaminen: Kuivaa suihkuallas huolellisesti jokaisen
kayton jalkeen estaaksesi kalkkisaostumien muodostumisen. Voit myos
kayttaa erityisia tuotteita, jotka estavat kalkin kertymista akryylipinnalle.

Turvallisuusohjeet:

1. Liukastumisen estaminen: Kayta sopivaa liukuestemattoa liukastumisen
estamiseksi suihkualtaassa, mika voi aiheuttaa loukkaantumisia.

2. Varo kuumaa vetta: Kayta suihkua tai kylpya ottaessasi aina
varovaisuutta veden lampotilan suhteen. Liian kuuma vesi voi aiheuttaa
palovammoja tai ihoarsytysta.

3. Varo sisaan ja ulos astuessa: Astu suihkualtaaseen ja poistu siita
varovasti liukastumisen tai kaatumisen valttamiseksi.

4. Ala hyppaa: Ala hyppaa suihkualtaaseen aléka aseta sille raskaita
esineita, silla se voi vahingoittua.

5. Lapsien valvonta: Valvo lapsia aina suihkun tai kylvyn aikana. Allas voi
olla liukas, mika lisaa liukastumisriskia.

6. Sopiva jalkineet: Ala astu altaaseen teravilla tai kovilla kengillg, jotta
valtat pinnan vaurioitumisen.

/. Vaurioiden ilmoittaminen: Jos huomaat vaurioita suihkualtaassa, ryhdy
valittomasti toimenpiteisiin niiden korjaamiseksi tai pyyda apua
ammattilaisilta.

8. Kaytto tarkoituksen mukaisesti: Akryylinen suihkuallas on tarkoitettu
peseytymis- ja suihkukayttéon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin.

Takuu-ehdot

Takuu on voimassa 24 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana aikana
havaittavat viat korjataan valmistajan toimesta tai tuote vaihdetaan
vastaavaan uuteen tuotteeseen.

Reklamaation tekemisen edellytyksena on ostotosite. Reklamaatio
kasitellaan 14 arkipaivan kuluessa siita, kun dokumentaatio viasta tai tuote
on toimitettu.

Vaihdetut osat kuuluvat yhden vuoden takuun piiriin, lukuun ottamatta tyo- ja
asennuskustannuksia.

Asennus on suoritettava ammattimaisesti ja asennusmaan voimassa
olevien maaraysten mukaisesti.

Takuu el kata:

-tuotteen kayttoa taman ohjeen vastaisesti.

-mekaanisia vaurioita, jotka johtuvat asennuksesta, purkamisesta tai
kaytosta.

Takuu myontaja: "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Pokyny k udrzbe:

1. Pravidelné Cisteni: Pravidelne Cistete povrch akrylatové sprchove vanicky
pomoci jemnych disticich prostfedku nebo prostfedku na nadobi a mékkeé
houby nebo hadriku. Vyvarujte se agresivnich nebo abrazivnich chemikalii,
které mohou poskodit povrch.

2. Zamezte poskrabani: Nepouzivejte tvrdé predmety ani nastroje k Cisteni,
které by mohly zpusobit poSkrabani povrchu vanicky.

3. Odstranovani skvrn: Pokud se na vaniCce objevi skvrny, pokuste se je
odstranit pomoci jemnych Cisticich prostfedku nebo lesticich past na akrylat,
podle pokynu vyrobce.

4. lyvarujte se horkych predmétu: Nepokladejte horké nadoby ani predmeéty
primo na povrch vanicky, abyste predesli tepelnému poskozeni.

5. Odtok: Pravidelne kontrolujte a udrzujte Cistotu odtoku sprchove vanicky,
abyste predesli ucpani a problémum s odtokem vody.

6. Zamezeni usazovani vodniho kamene: Po kazdem pouziti vanicku
dukladné osuste, abyste predesli usazovani vodniho kamene. Muzete také
pouzit specialni prostredky na prevenci vodniho kamene na akrylatovych
povrsich.

Bezpecnostni pokyny:

1. Zamezeni uklouznuti: Poridte si vhodnou protiskluzovou podlozku, ktera
zabrani uklouznuti ve sprchove vaniCce a moznéemu zraneni.

2. Upozornéni na horkou vodu: Pri sprchovani nebo koupeli vzdy dbejte na
teplotu vody. P¥ilis horka voda muze zpusobit popaleniny nebo kozni
reakce.

3. Opatrnost pri vstupu a vystupu: Vstupujte a vystupujte z vanicky opatrne,
abyste predesli uklouznuti nebo padu.

4. Neskakejte: Neskakejte do vaniCky ani na ni neumistujte tézké predmety,
mohlo by dojit k jejimu poskozeni.

5. Dohled nad detmi: Pri koupani nebo sprchovani mejte deti vzdy pod
dohledem. VaniCka muze byt kluzka, coz zvySuje riziko uklouznuti.

6. Vhodna obuv: Nevstupujte do vaniCky v ostré nebo tvrde obuvi, abyste
neposkodili jeji povrch.

7. Hlaseni poskozeni: Pokud si vSimnete jakehokoli poskozeni vanicky,
iIhned podniknete kroky k oprave nebo kontaktujte odbornika.

8. Pouziti dle urCeni: Akrylatova sprchova vaniCka je urCena k pouziti jako
koupaci nebo sprchova plocha. Nepouzivejte ji k jinym ucelum.

Zarucni podminky

Zarucni doba je 24 mésicu od data nakupu. Vady zjisténé béhem této doby
budou odstranény vyrobcem nebo bude vyrobek vymenen za novy se
stejnymi parametry.

Zakladnim dokladem pro uplatnéni reklamace je doklad o koupi. Reklamace
bude vyfizena do 14 pracovnich dnu od doruCeni dokumentace zachycujici
problém nebo samotného vyrobku.

V pripade vymeny jsou nahradni dily kryty roCni zarukou, krome prace a
iInstalace.

Instalace musi byt provedena odborné a v souladu s platnymi normami v
zemi, kde je vyrobek instalovan.

Zaruka se nevztahuje na:

-pouzivani vyrobku v rozporu s timto navodem.

-jakekoli mechanicke poskozeni vzniklé pri montazi, demontazi nebo
pouzivani.

Zarucnim poskytovatelem je firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Regras de manutencao:

1. Limpeza regular: Limpe regularmente a superficie do resguardo de duche
em acrilico utilizando detergentes suaves ou detergente da loica e uma
esponja ou pano macio. Evite produtos quimicos agressivos ou abrasivos
que possam danificar a superficie.

2. Evite riscos: Evite utilizar objetos duros ou ferramentas de limpeza que
possam riscar a superficie do resguardo.

3. Remocao de manchas: Se aparecerem manchas no resguardo, tente
removeé-las com produtos de limpeza suaves ou pastas de polimento para
acrilico, conforme as instrucdes do fabricante.

4. Evite objetos quentes: Nao coloque panelas ou objetos quentes
diretamente sobre a superficie do resguardo para evitar danos térmicos.

5. Drenagem: Verifiqgue e mantenha regularmente o ralo do resguardo limpo
para evitar entupimentos e problemas de escoamento da agua.

6. Prevencao de calcario: Apés cada utilizacao, seque bem o resguardo
para evitar a formacao de calcario. Pode também utilizar produtos
especificos para evitar a acumulacio de calcario na superficie acrilica.

Regras de seguranca:

1. Evite escorregar: Invista num tapete antiderrapante adequado para evitar
escorregoes dentro do resguardo, o que pode causar lesoes.

2. Atencao a agua quente: Ao utilizar o duche ou tomar banho, tenha
sempre atencao a temperatura da agua. A agua demasiado quente pode
causar queimaduras ou reacoes na pele.

3. Cuidado ao entrar e sair: Entre e saia do resguardo com cuidado para
evitar escorregar ou cair.

4. Nao salte: Nao salte nem coloque peso excessivo sobre a superficie do
resguardo, pois pode danifica-la.

5. Supervisao de criancas: Vigie sempre as criancas durante o banho ou
duche. O resguardo pode estar escorregadio, aumentando o risco de
queda.

6. Calgcado adequado: Evite entrar no resguardo com calcado pontiagudo
ou duro para nao danificar a superficie.

/. Comunicacao de danos: Se notar quaisquer danos no resguardo, tome
de imediato medidas para os reparar ou contacte profissionais.

8. Utilizacao conforme prevista: O resguardo em acrilico destina-se a ser
utilizado como superficie para banho e duche. Evite utiliza-lo para outros
fins.

Condicoes de Garantia

O periodo de garantia € de 24 meses a partir da data de compra. Quaisquer
defeitos detetados durante este periodo serao reparados pelo fabricante ou
o produto sera substituido por um novo com as mesmas caracteristicas.

O documento principal para apresentar uma reclamacao € o comprovativo
de compra. O prazo de resposta a reclamacao é de 14 dias uteis a partir da
data de entrega da documentagao que comprove o problema ou do proprio
produto.

Em caso de substituicao, as pecas estao cobertas por uma garantia de um
ano, excluindo mao de obra e instalacao.

A instalacao deve ser realizada por profissionais € em conformidade com as
normas em vigor no pais onde o produto for instalado.

A garantia nao cobre:
-utilizacao do produto em desacordo com este manual.
-danos mecanicos resultantes da montagem, desmontagem ou utilizagao.

O garante € a empresa "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Karbantartasi szabalyok:

1. Rendszeres tisztitas: Rendszeresen tisztitsa meg az akril zuhanytalca
felUletét enyhe tisztitoszerekkel vagy mosogatoszerrel, valamint puha
szivaccsal vagy kendovel. Kerulje az agressziv vagy dorzshatasu
vegyszereket, mivel ezek karosithatjak a feluletet.

2. Karcolasok elkerulése: Ne hasznaljon kemeny targyakat vagy
tisztitbeszkozoket, amelyek megkarcolhatjak a zuhanytalca feluletét.

3. Foltok eltavolitasa: Ha foltok jelennek meg a talcan, probalja meg
eltavolitani azokat enyhe tisztitoszerekkel vagy akril polirozo pasztaval a
gyarto utasitasai szerint.

4. Forro targyak kerulése: Ne helyezzen forro edényeket vagy targyakat
kOzvetlenul a talca feluletére, hogy elkerllje a hdkarosodast.

5. Lefolyd: Rendszeresen ellendrizze és tartsa tisztan a zuhanytalca
lefolydjat a dugulas és a vizelvezetési problémak elkertlése érdekében.
6. VizkOképzddes megelozese: Minden hasznalat utan alaposan torolje
szarazra a zuhanytalcat, hogy megakadalyozza a vizks lerakodasat.
Hasznalhat specialis vizkbmentesitd szereket is akril feltletekre.

Biztonsagi szabalyok:

1. Csuszas elkerulése: Fektessen be megfelel6 csuszasgatldé szonyegbe,
hogy megelozze a zuhanytalcan beluli megcsuszast, amely sérulésekhez
vezethet.

2. Forrd viz figyelmeztetés: Zuhanyzas vagy furdés kozben mindig figyeljen
a viz homeérsekletéere. A tul forrd viz égesi seruléseket vagy borreakciokat
okozhat.

3. Ovatos belépés és kilépés: Ovatosan Iépjen be és ki a zuhanytalcabdl a
megcsuszas és az eseés elkerulése erdekében.

4. Ne ugraljon: Ne ugraljon a talcan, és ne helyezzen ra nehéz targyakat,
mert az karosodast okozhat.

5. Gyermekek felugyelete: Mindig felugyelje a gyermekeket furdés vagy
zuhanyzas kozben. A talca csuszos lehet, ami noveli a baleset kockazatat.
6. Megfeleld Iabbeli: Ne lepjen a zuhanytalcara éles vagy kemeény talpu
cip8ben, mert ez karosithatja a feluletet.

7. Sérulések jelentése: Ha barmilyen sérulést észlel a talcan, azonnal
tegyen lépéseket annak javitasara, vagy hivjon szakembert.

8. Rendeltetésszeru hasznalat: Az akril zuhanytalca kizarolag zuhanyzasra
és furdésre szolgalo feluletként hasznalhaté. Ne hasznalja mas célra.

Garancialis feltételek

A jotallasi id6 a vasarlas napjatol szamitott 24 honap. Az ebben az
iIdOszakban észlelt hibakat a gyarto kijavitja, vagy a terméket azonos
paraméterekkel rendelkez6 ujra csereli.

A reklamacio benyujtasahoz szukséges alapvetdo dokumentum a vasarlast
Igazolo bizonylat. A panasz elbiralasi hatarideje 14 munkanap a hiba
dokumentaciojanak vagy a termeék beerkezésének napjatol szamitva.

Csere esetén az alkatrészekre 1 év jotallas vonatkozik, a munkadij és a
beszerelés kivételével.

A beszerelest szakszerlien és az adott orszag ervényben levo szabalyainak
megfelelben kell elvegezni.

A garancia nem terjed ki:

-a termék hasznalatara az utmutatoban foglaltaktol eltéréen.
-barmilyen mechanikai sérulesre, amely a szereles, szétszerelées vagy
hasznalat soran keletkezik.

A jotallast biztositja: "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

Instructiuni de intretinere:

1. Curatare regulata: Curatati regulat suprafata caditei de dus acrilice
folosind detergenti blanzi sau sapun de vase si un burete sau o carpa
moale. Evitati substantele chimice agresive sau abrazive care pot deteriora
suprafata.

2. Evitati zgarieturile: Nu folositi obiecte dure sau unelte de curatare care ar
putea zgaria suprafata caditei.

3. Indepartarea petelor: Daca apar pete pe cadita, incercati sa le indepartati
folosind solutii de curatare blande sau paste de lustruit pentru acril, conform
instructiunilor producatorului.

4. Evitati obiectele fierbinti: Nu plasati vase sau obiecte fierbinti direct pe
suprafata caditei pentru a evita deteriorarile termice.

5. Scurgere: Verificati si curatati regulat scurgerea caditei pentru a preveni
infundarea si dificultatile de evacuare a apei.

6. Prevenirea depunerilor de calcar: Dupa fiecare utilizare, uscati complet
cadita pentru a preveni acumularea de calcar. De asemenea, puteti folosi
produse speciale impotriva calcarului pentru suprafetele acrilice.

Instructiuni de siguranta:

1. Evitati alunecarile: Investiti intr-un covoras antiderapant adecvat pentru a
preveni alunecarile in interiorul caditei, ceea ce poate provoca accidente.

2. Avertizare privind apa fierbinte: Atunci cand faceti dus sau baie, aveti grija
la temperatura apei. Apa prea fierbinte poate provoca arsuri sau reactii ale
pielii.

3. Atentie la intrare si iesire: Intrati si iesiti cu grija din cadita pentru a evita
alunecarile sau caderile.

4. Evitati saritiuri: Nu sariti si nu puneti greutati mari pe suprafata caditei,
deoarece aceasta se poate deteriora.

5. Supravegherea copiilor: Supravegheati intotdeauna copiii in timpul baii
sau dusului. Cadita poate fi alunecoasa, ceea ce creste riscul de
accidentare.

6. Incaltaminte adecvatéa: Evitati sa intrati in caditd cu incaltdminte ascutita
sau dura pentru a preveni deteriorarea suprafetei.

/. Raportarea deteriorarilor: Daca observati orice deteriorare a caditei, luati
iImediat masuri pentru reparare sau contactati specialisti.

8. Utilizare conform destinatiei: Cadita de dus acrilica este destinata utilizarii
ca suprafata pentru baie si dus. Evitati utilizarea in alte scopuri decéat cele
prevazute.

Conditii de garantie

Perioada de garantie este de 24 de luni de la data achizitiei. Defectele
aparute in aceasta perioada vor fi remediate de producator sau produsul va
fi inlocuit cu unul nou cu aceleasi caracteristici.

Documentul principal pentru depunerea unei reclamatii este dovada de
cumparare. Termenul de solutionare a reclamatiei este de 14 zile lucratoare
de la data primirii documentatiei care prezinta problema sau a produsului
insusi.

In cazul inlocuirii, piesele beneficiaza de o garantie de un an, excluzand
manopera si instalarea.

Instalarea trebuie efectuata profesional si conform normelor in vigoare in
tara in care este montat produsul.

Garantia nu acopera:
-utilizarea produsului contrar instructiunilor.
-daune mecanice rezultate in urma montajului, demontarii sau utilizarii.

Garantia este oferita de firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

Odnyiec ouvthpnongc:

1. TOKTIKOG KaBapIouoc: KabBapileTe TOKTIKA TNV ETTIPAVEIQ TNG AKPUAIKNC
VTOUCIEPAC XPNOIMOTTOIWVTAG NTTIA ATTOPPUTTAVTIKA ) CATTOUVI TTIATWY KAl
Eva HaAakO o@ouyydapl N TTavi. ATTOQUYETE Ta €TTIOETIKA 1] AEIQVTIKA XNUIKA
TTPOIOVTA TTOU PTTOPEI VA KATAOTPEWOUV TNV ETTIPAVEIQ.

2. AtTropuyn ypatlouviwyv: Mnv XpnOIYOTIOIEITE OKANPEA AVTIKEIUEVA N
gpyaAcia KaBapIoPoOU TTOU PTTOPEI va TTPOKAAECOUV YPAT{OUVIEC OTNV
ETMIPAVEIA TNG VTOULIEPAC.

3. Apaipeon AekedwV: Eav ep@avioTouVv AeKEDEC OTNV vToUulIEPA, OOKIUAOTE
VO TOUC APAIPETETE PE NTTIA KABAPIOTIKA 1) TTAOTEC YUAAIOUATOC AKPUAIKOU,
oUh@WVa JE TIC 0ONYIEC TOU KOTAOKEUAOTH.

4. Atropuyete Ta (eoTd avTikeipeva: Mnv totroBeteite (e0TA OKeEUN N
QVTIKEIJEVA ATTEUBEIQC OTNV ETTIPAVEIA TNG VTOUIEPAC VIO VO OTTOQUYETE
OepuIkEC NUIEC.

5. ATtoxEteuan: EAEYXETE Kal dIATNPEITE TAKTIKA KABAPN TNV ATTOXETEUON TNG
VTOUIEPAC YIA VA ATTOPEUYOVTAI Ol PPAYEC Kal Ta TTPOBARMATA
QATTO0TPAYYIONG.

6. NMpoAnwn aAdTwyv: MeTd a1rd KABE Xpron TNS vIouldiEPAC OKOUTTICETE TNV
KAAQ YIO VO ATTOTPEWETE TN CUCOWPEUCN aAaTwyv. MTTopEite £TTiong va
XPNOIMOTTOINCETE EI0IKA TTPOIOVTA KATA TWV AAATWYV VIO OKPUAIKEC
ETTIPAVEIEC.

Odnyiec aoc@aA&iac:

1. ATTopuyn oAloBnuaTtwy: XpnoIMOTToINOTE Eva KATAAANAO avTIOAIoONTIKO
XOAQKI yIa va aTToQuUYETE OAIoCOBApaTa yéoa oTnv vioudiEpa, Ta OTTOIa UTTOPEI
Va TTPOKAAECOUV TPAUMATIOUOUC.

2. [lpoooxr o1o (e0TO vePO: Kata Tn Xprjon Tou VTOUG ) TOU PTTAvVIoU, OWOTE
TTAVTA TTPOCOXN OTN BeppoKkpaaia Tou vepou. To TToAU (e0TO vEPO PTTOPEI va
TTPOKAAECEI EyKAUUATA 1 OEPUATIKEC AVTIOPAOTEIC.

3. Npoooxn kata Tnv €icodo Kal £codo: Mrreite kal Byeite atrd Tn viouliEpa
TTPOCEKTIKA VIO VA ATTOQUYETE TITWOEIC N YAIOTPAUATA.

4. AtropuyeTte Ta GApara: Mnv TTnOATE KAl UnNVv TOTTOBETEITE BAPIA AVTIKEIMEVA
oTNV ETTIPAVEIA TNS VTOUJIEPAC, YIATI UTTOPEI va TTPOKANBEI {nuIa.

5. EmiAewn Traidiwv: MNavrta va eRAETTETE TA TTAIOIA KATA TN OIAPKEIQ TOU
VTOUC ] ToU pTTaviou. H vroudi€épa PTropei va gival oAicBnpr Kai va aucnoel
TOV KivOUVvO TTITwaonG.

6. KaraAAnAa utrodnpata: Mnv utraivete aTtn vioudlEpa YE aiXxunpea n okAnpa
TTATTOUTOIA VI VA ATTOQUYETE NUIEC OTNV ETTIPAVEIQ.

7. Avagopda (nuiwv: Av TTapatnpnoeTe otroladntroTe nuia oTnV vToudliEpa,
avoAaReTe dueca dpAON yIa ETTIOKEUN N KOAEOTE ETTAYYEAUQATIO.

8. Xpnon cuupwva ue Tov okotro: H akpuAikn vioudiEpa TTpoopileTal yia
XPNonN wg¢ EME@AVEIA PTTAvIou N vIous. Mnv Tn XpNOIMOTTOIEITE YIa AAAOUG
OKOTTOUG.

Opol eyyunong

H 1repiodoC eyyunonc €ival 24 unveg atrd tTnv nuepounvia ayopac. Tuxov
EAQTTWPATA TTOU TTAPOUCIACTOUV EVTOC QUTAC TNEC TTEPIOOOU Ba
eMOI0POWOOUV aTTd TOV KATOOKEUAOTA N TO TTPOIOV Ba avTIKAaTaoTaBEl e
VEO UE TA i0IO XAPOAKTNPIOTIKA.

To Pa0IKO €yypa@o yia TNV UTTOBOAN pIag kaTtayyeAiag ival n ammodeicn
ayopdc. H etrecepyaaoia TG katayyeAiag yiveTal eviog 14 epyAoiuwy nUEPWV
atrd TNV TTaPAAARn TNS TEKNPIiwoNg TTou OEiXVvel TO TTPOBANUA 1 Tou idiou
TOU TTPOIOVTOG.

2.€ TIEPITITWON AVTIKATAOTAONG, TA AVTAAAGKTIKA KOAUTITOVTAI ATTO £yyUunon
EVOC £TOUG, ECAIPOUNEVWV TWV EPYACIWYV KAl TNG EYKATAOTAONG.

H eykatdotaon TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOINBEI ATTO €1I0IKEUPEVO TTPOOWTTIKO KAl
oUh@WVa JE Ta IoXUOVTA TTPOTUTTA TNC XWPEAC EYKATAOTAONC.

H eyyunon 0&v KOAUTTTEL:

-XpPAoN TOU TTPOIOVTOC KATA TTAPABacn TOU TTapOVTOC yXEIpIdiou.
-OTTOIAdNTTOTE PNXAVIKH {NUIG TTOU TTPOKANBNKE aT1Td ouvapuoAdoynon,
ATTOOUVOPUOAOYNON N Xpnon.

O eyyuntic cival n etaipeia "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Pokyny na udrzbu:

1. Pravidelné Cistenie: Pravidelne Cistite povrch akrylatového sprchoveho
kuta jemnymi Cistiacimi prostriedkami alebo saponatom na riad a makkou
hubkou alebo handrickou. Vyhybajte sa agresivnym alebo abrazivnym
chemikaliam, ktoré mézu poskodit’ povrch.

2. Zabranenie poskriabaniu: Nepouzivajte tvrde predmety alebo nastroje na
Cistenie, ktoré by mohli poskriabat povrch sprchovej vanicky.

3. Odstranovanie Skvin: Ak sa na vaniCke objavia skvrny, skuste ich
odstranit pomocou jemnych Cistiacich prostriedkov alebo lestiacich past na
akryl, podla pokynov vyrobcu.

4. Zabrante kontaktu s horucimi predmetmi: Neumiestnujte horuce hrnce
alebo predmety priamo na povrch vanicky, aby ste predisli tepelnému
poskodeniu.

5. Odtok: Pravidelne kontrolujte a udrziavajte Cistotu odtoku sprchovej
vanicky, aby ste predisli upchatiu a problémom s odtokom vodly.

6. Prevencia tvorby vodného kamena: Po kazdom pouziti vaniCku dokladne
vysuste, aby ste predisli usadzovaniu vodného kamena. Mo6zete pouzit' aj
specialne prostriedky proti vodnému kamenu na akrylatovych povrchoch.

Bezpecnostne pokyny:

1. Zabrante posmyknutiu: Pouzivajte vhodnu protismykovu podlozku, aby
ste zabranili posmyknutiu v sprchovej vaniCke, Co moze viest k urazu.

2. Upozornenie na horucu vodu: Pri sprchovani alebo kupani vzdy dbajte na
teplotu vody. Prilis horuca voda mdze spdsobit’ popaleniny alebo kozné
reakcie.

3. Opatrné vstupovanie a vystupovanie: Vstupujte a vystupujte zo sprchy
opatrne, aby ste sa neposmykli alebo nespadli.

4. Neskacte: NeskocCte a nepokladajte tazke predmety na povrch vanicky,
pretoze moze dojst k poskodeniu.

5. Dohlad nad detmi: PocCas sprchovania alebo kupanie majte deti vzdy pod
dohlfadom. VaniCka moéze byt klzka, Co zvysSuje riziko posmyknutia.

6. Vhodna obuv: Nevstupujte do vaniCky v ostrej alebo tvrdej obuvi, aby
nedoslo k poskodeniu povrchu.

/. Hlasenie poskodenia: Ak si vSimnete poskodenie vanicky, okamzite
podniknite kroky na jeho opravu alebo kontaktujte odbornikov.

8. Pouzitie podla ucelu: Akrylatova sprchova vanicCka je urCena na
pouzivanie ako povrch na sprchovanie a kupanie. Nepouzivajte ju na iné
ucely.

Zarucné podmienky

Zarucna doba je 24 mesiacov odo dna kupy. Zistene vady pocas tohto
obdobia budu vyrobcom odstranené alebo bude vyrobok vymeneny za novy
s rovnakymi parametrami.

Zakladnym dokumentom pri uplatneni reklamacie je doklad o kupe.
Reklamacia bude vybavena do 14 pracovnych dni odo dna dorucenia
dokumentacie preukazujucej problém alebo samotného vyrobku.

V pripade vymeny su diely kryté rocnou zarukou, s vynimkou prace a
montaze.

Montaz musi byt vykonana odborne a v sulade s platnymi normami v
krajine, kde je vyrobok instalovany.

Zaruka sa nevztahuje na:

-pouzitie vyrobku v rozpore s tymto navodom.

-akekolvek mechanicke poskodenie vzniknuté v désledku montaze,
demontaze alebo pouzivania.

Zaruku poskytuje spolocnost "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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[lpaBuna gornaay:

1. PerynsipHe ouunLeHHs: PerynapHo o4unLLynTe NoBEPXHIO aKkpmMIlioBOro
NigaoHy 3a 4ONMOMOro M'SIKMX MUKOYKMX 3acobiB abo munia gnga nocyay ta
M’'SIKOI r'yYOKM abo raH4ipku. YHuUKante arpecmBHux abo abpasmBHMUX XiMIYHNX
3acobiB, Ki MOXXYTb MOLLUKOONTU NMOBEPXHIO.

2. YHKanTe noapsinuH: He BUKoOpUCTOBYUTE TBEPAi NpeaMeTn abo
IHCTPYMEHTU ONA YNLLEHHSA, 9K MOXYTb NogpAnaT NoBEepXHIO NiggoHY.

3. BunganeHHsa nnam: AkWo Ha NigaoHi 3’ aBunmca nnamu, cnpoodymnTe
BUOANUTU 1X 32 AOMOMOIoK M’SIKMX YNCTAYMX 3acobiB abo nonipyBanbHUX
nacT ang akpuny 3rigHo 3 IHCTPYKUiED BUPOBHMKA.

4. YHKanTe rapaumx npegmeTiB: He ctaBTe rapsdi kacTtpyni abo npegmeTu
be3nocepenHbO Ha NOBEPXHIO NiAAOHY, WOO YHUKHYTU TEPMIYHOIO
NOLLUKOOXKEHHS.

5. 3nuBe: PerynapHo nepesipsanTe Ta NigTPMMYUTE YUCTOTY 3NMBY NiQO0HY,
o6 3anobirtn 3acMivyeHHIo Ta npobrnemam i3 BiATOKOM BOAM.

6. 3anobiraHHs1 YTBOPEHHIO Hakuny: licnsa KOXXHOro BUKOPUCTAHHST PETESIbHO
BUCYLLUYNTE NigaoH, wob 3anobirtm yTBopeHHo Hakmny. MoxHa Takox
BUKOPUCTOBYBATM crieuiarnbHi 3acobu anga 3anobiraHHA YTBOPEHHIO HaKUMy
Ha aKpuIoBIN NMOBEPXHI.

[MpaBuna 6e3neku:

1. YHUKanTe koB3aHHA: BukopmuctosyuTte BignoBIigHUN NPOTUKOB3KNM
KNWNUMOK, LWOO YHUKHYTW KOB3aHHS Yy NiAOOHI, WO MOXeE Npu3BecTn 4o
TpaBM.

2. NonepenxeHHa npo rapady soay: Iig yac BukopuctaHHa aywy abo
BaHHUM 3aBXOW 3BepTanTe yBary Ha Temneparypy soan. 3aHaaTo rapsya
BOJa MOXe CPUYUHUTU ONikn abo LLKIPpHI peakuil.

3. ObepexHicTb nig Yac Bxoay Ta Buxoay: ObepexHo 3axoabTe Ta BUXOObTE
3 NigA0HY, WOoO YHUKHYTM KOB3aHHA abo nagiHHA.

4. He ctpnbante: He ctpmubainTte Ha niggoH i He CTaBTe HA HbOrO BaXKi
npeamMeTu, Lue MoXe NpuU3BeCcTn 40 NOLUKOMKEHD.

5. Harnsapg 3a gitbmu: 3aBXxgu HarngganTte 3a AiTbMuU Nig Yac KynaHHa abo
NpunHATTS aywy. MNigaoH moxe OyTU CNU3bKUM, WO NiABULLYYE PU3UK
nagiHHSA.

6. BignosigHe B3yTTS: YHMKaWUTe BXoAy B MiadoH Y B3YTTi 3 FOCTPOO abo
TBEPAOHO NiJOLWBO, LWO6 HE NOLLKOANTUN MOBEPXHIO.

7. INoBigOMMNEHHSA NPO NOLUKOAXKEHHSA: AKLLO BU NOMITUNN Byab-AKi
NOLLKOXKEHHSA MiaAoHY, HEranHO BXMBanNTe 3axoaiB Ans iX yCyHeHHS abo
3BEepPHITbCA A0 dhaxiBLiB.

8. BukopuctaHH4a 3a npnsaHavyeHHAM: AKpMnosumn NigaoH NnpusHavdeHnn ons
BUKOPUCTAHHSA SIK MOBEPXHA ANA KynaHHA Ta Aywy. YHUKanTe BUKOPUCTaHHS
B IHLUKMX LLINSX.

YMOBMU rapaHTii

[[@apaHTIMHU TepPMIH CTAaHOBUTb 24 MicALI 3 AaTW NOKYNKU. BuaeneHi
NPOTAroM LbOro nepioay aedektn byaytb YyCyHEHI BUpOOHMKOM abo ToBap
byne 3amiHEHO Ha HOBUW 3 aHANON4YHUMN XapaKTEPUCTUKAMMN.

OCHOBHMM OOKYMEHTOM A1 NofaHHS peknamadil € nigTBepaKeHHS
NOKYNKW. TepMiH po3rnsay peknamadii ctaHoBuTb 14 poboumnx OHIB 3
MOMEHTY HaflaHHS OOKYMeHTaUl, Wo nokasye npobnemy, abo camoro
TOBapy.

Y pasi 3aMiHK 3an4acTUHU MatoTb PiYHY rapaHTito, 3a BUHATKOM PODOIT |
MOHTaxYy.

YcTtaHoBKa NoBMHHA OyTU BUKOHaHa NpodyecinHo Ta BignoBiAHO A0 YNHHUX
CTaHOapTIB Yy KpalHi BCTAHOBMNEHHA TOBapy.

[[@apaHTIa He NOLUMPIETLCA Ha:

-BMKOPUCTaHHA TOBapy BCcynepey UMM iHCTPYKLIAM.

-MeXaHi4YHi NOLUKOIXKEHHS, CIPUYMHEHI MOHTaXeM, AeMOHTaxem abo
BUKOPUCTAHHAM.

FapaHTOM € komnaHis "AGRAF" — KELLUKOBCbLKN PAGATN
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Upute za odrzavanje:

1. Redovito Ciscenje: Redovito Cistite povrsinu akrilne tus kade blagim
deterdzentima ili sredstvom za pranje posuda te mekanom spuzvom ili
kKrpom. Izbjegavajte agresivne kemikalije ili abrazivna sredstva koja mogu
ostetiti povrsinu.

2. |zbjegavajte ogrebotine: Nemojte koristiti tvrde predmete ili alate za
Ciscenje koji mogu izgrebati povrsinu tus kade.

3. Uklanjanje mrlja: Ako se pojave mrlje na tus kadi, pokusajte ih ukloniti
blagim sredstvima za CisCenje ili pastama za poliranje akrila prema uputama
proizvodaca.

4. |zbjegavajte vruce predmete: Ne stavljajte vruce posude ili predmete
izravno na povrsinu tus kade kako biste sprijecCili toplinska ostecenja.

5. Odvod: Redovito provjeravajte i odrzavajte Cistocu odvoda tus kade kako
biste sprijecCili zacepljenje i poteskoce s otjecanjem vode.

6. SprjeCavanje stvaranja kamenca: Nakon svake uporabe temeljito osusite
tus kadu kako biste sprijecCili nakupljanje kamenca. Takoder mozete koristiti
posebna sredstva za sprjeCavanje kamenca na akrilnim povrSinama.

Sigurnosne upute:

1. Izbjegavajte klizanje: Koristite odgovarajucu protukliznu prostirku kako
biste sprijecili klizanje unutar tus kade, sto moze dovesti do ozljeda.

2. Upozorenje na toplu vodu: Prilikom tusiranja ili kupanja uvijek pazite na
temperaturu vode. PreviSe topla voda moze uzrokovati opekline ili reakcije
koze.

3. Oprez pri ulasku i izlasku: Pazljivo ulazite i izlazite iz tus kade kako biste
izbjeqli klizanje ili pad.

4. Nemojte skakati: Nemojte skakati niti stavljati veliki teret na povrsinu tus
kade jer to moze dovesti do ostecCenja.

5. Nadzor nad djecom: Uvijek nadgledajte djecu tijekom kupanja ili tusiranja.
TusS kada moze biti skliska, Sto povecava rizik od padova.

6. Prikladna obuca: Izbjegavajte ulazak u tus kadu u ostroj ili tvrdoj obuci
kako biste sprijeCili osteCenje povrsine.

/. Prijava ostecenja: Ako primijetite bilo kakva ostecenja na tus kadi, odmah
poduzmite korake za popravak ili zatrazite pomoc strucnjaka.

8. Koristenje prema namjeni: Akrilna tus kada namijenjena je koristenju kao
povrsSina za tusiranje i kupanje. Izbjegavajte koristenje u druge svrhe.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca od datuma kupnje. Nedostaci otkriveni u
tom razdoblju bit ¢e uklonjeni od strane proizvodaca ili ce proizvod biti
zamijenjen novim s istim tehniCkim karakteristikama.

Osnovni dokument za podnosSenje reklamacije je dokaz o kupnji. Rok za
rjeSavanje reklamacije je 14 radnih dana od dana dostave dokumentacije
koja prikazuje problem ili samog proizvoda.

U sluCaju zamjene, dijelovi su pod jamstvom godinu dana, osim troskova
rada i ugradnje.

Ugradnja mora biti izvedena strucno i u skladu s vazeCim propisima u zemlji
ugradnje.

Jamstvo ne pokriva:

-koristenje proizvoda protivno ovoj uputi.

-bilo kakva mehaniCka ostecCenja nastala tijekom montaze, demontaze ili
koristenja.

Jamac je tvrtka "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

Priezilros taisyklés:

1. Reguliarus valymas: Reguliariai valykite akrilinés duso padéklos pavirsiuy,
naudodami svelnius ploviklius arba indy ploviklj ir minkstg kempine arba
Sluoste. Venkite agresyviy arba abrazyviniy cheminiy medziagy, kurios gal
pazeisti pavirsiy.

2. Venkite jbrézimy: Nenaudokite kiety daikty ar jrankiy, kurie gali subraizyti
duso padeklos pavirsiy.

3. Démiy salinimas: Jei ant padéklos atsiranda demiy, bandykite jas
pasalinti naudodami svelnias valymo priemones arba akrilui skirtas
poliravimo pastas pagal gamintojo instrukcijas.

4. Venkite karsty daikty: Nedékite karsty puody ar daikty tiesiai ant
padeklos pavirsiaus, kad iSvengtuméte terminio pazeidimo.

5. Nuotekos: Reguliariai tikrinkite ir valykite duso padéklos nuoteky anga,
kad iSvengtumeéte uzsikimsimo ir vandens nutekeéjimo problemuy.

6. Kalkiy nuosédy prevencija: Po kiekvieno naudojimo kruopscial
nusausinkite padéklg, kad iSvengtumeéte kalkiy susidarymo. Taip pat galite
naudoti specialias kalkiy salinimo priemones akriliniams pavirsSiams.

Saugumo taisyklés:

1. Venkite slydimo: Naudokite tinkamg neslystant] kilimélj, kad iSvengtuméte
paslydimo duso padeéklo viduje, nes tai gali sukelti suzalojimuy.

2. |spéjimas apie karstg vandenj: Naudodamiesi dusu ar vonia, visada
stebékite vandens temperatiirg. Per karstas vanduo gali sukelti nudegimus
ar odos reakcijas.

3. Atsargumas jeinant ir iSeinant: Atsargiai jeikite ir iSeikite iS padéklos, kad
ISvengtumete paslydimo ar kritimo.

4. Nesokinekite: Nesokinékite ir nedékite sunkiy daikty ant padéklos
pavirsiaus, nes tai gali sukelti pazeidimuy.

5. Vaiky priezitra: Visada prizitrékite vaikus maudantis ar prausiantis.
Padeékla gali bati slidi, o tai padidina slydimo rizikg.

6. Tinkama avalyné: Neikite | padeklg avédami astrius ar kietus batus, kad
nepazeistuméte pavirsiaus.

/. Pazeidimy pranesimas: Jei pastebéjote kokiy nors padéklos pazeidimuy,
nedelsdami imkités priemoniy jiems pasalinti arba kreipkités | specialistus.
8. Naudojimas pagal paskirtj: Akriliné duso padékla skirta naudoti kaip
pavirsius maudymuisi ar prausimuisi po dusu. Nenaudokite jos kitiems
tikslams.

Garantijos sglygos

Garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pirkimo datos. Per §j laikotarpj
nustatyti defektai bus pasalinti gamintojo arba produktas bus pakeistas
nauju, turinCiu tas pacias technines charakteristikas.

Pagrindinis dokumentas, reikalingas norint pateikti garantinj reikalavimag, yra
pirkimo jrodymas. Pretenzija nagrinéjama per 14 darbo dieny nuo problema
aprasanciy dokumenty ar paties gaminio pateikimo.

Pakeitus produktg, dalims taikoma vieneriy mety garantija, isskyrus darbo
Jégos ir montavimo paslaugas.

Montavimas turi bati atliktas profesionaliai, laikantis salies, kurioje jrenginys
montuojamas, galiojancCiy normuy.

Garantija netaikoma:

-produkty naudojimui nesilaikant Siy instrukcijy.

-bet kokiems mechaniniams pazeidimams, atsiradusiems dél surinkimo,
ISrinkimo ar naudojimo.

Garantijg suteikia jmoné "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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[1lpaBuna 3a nogapbXxka:

1. PegoBHO novncrteaHe: PeaoBHO NoYNCTBaNTE NOBLPXHOCTTA HA akKpUSTHUS
Oyw nogayLwos nogd, n3non3sanku Meku npenapartu unm canyH 3a Cb4oBe U
Meka rbba unm kbpna. N3darsante arpecmBHn nnn abpasmBHN XMMUKanNu,
KOUTO MoraT ga noBpeasT NoBbPXHOCTTA.

2. N3bsareanTe HagpackeBaHusA: He nanonasante TBbpAN NpeameTin nnm
noymcTealLun UHCTPYMEHTMN, KOUTO MOraT Aa HagpackaT NoOBbPXHOCTTa Ha
ayw nogaylia.

3. NpemaxBaHe Ha neTHa: AKO ce NOABAT MeTHa BbpXy nogaylia, onmtanTe
Oa rm oTCTpaHuUTe C NoMoLLTa Ha MEKU NoYnUCTBaLLM CpeacTBa NUnu
nonupaLin NnacTtu 3a akpun, Cnopen ykasaHuaTa Ha npon3soanTens.

4. N3barsanTte ropewin npeameTn: He noctaBsinTe ropeLlin cbaoBe Unm
npeamMeTn AUPEKTHO BbPXY NOBLPXHOCTTA Ha nogaylia, 3a ga nsberHerte
TEPMUYHK NoBpeaM.

5. OTBOOHABAHE: PegoBHO NpoBepsiBanTe v noaabpxante oTBOOAHUTENHUSA
OTBOP YWUCT, 3a A4a NpeaoTBpaTuTe 3anyLluBaHUa 1 npobriemMmm ¢ oTTU4YaHETO
Ha BoAara.

6. NpenoTBparaBaHe Ha BapoBuK: Cren BCSKO N3MNoni3saHe noacyllaBanTte
nobpe nogaywa, 3a ga npegorspaTuTe HaTpynBaHe Ha BapoBuK. MoxeTe
CbLLIO Taka Aa nanosnssare creuuanHu cpeacrtea Cpelly BapoBUK 3a
aKPUIHU MOBBPXHOCTMW.

[MpaBuna 3a 6e30nacHoCT:

1. 3bsireanTe noaxnb3BaHe: V3nonssanTte noaxoasila npoTuBonb3ralla
nocTesrika, 3a Ja npenorBpaTuTe noaxib3BaHe BbTPe B nogaylla, KOeTo
MOXe Oa goBefe A0 HapaHABaHUAS.

2. BHnmaHume c ropewlata Boga: Korato ce Kkbnerte unu B3emare Ay,
BUHaru BHUMaBawuTe Cc Temnepartypara Ha Bogara. [lpekaneHo ropeliara
BOAA MOXe [a NPUYUHN N3rapaHnug nnm KOXXHM peakunn.

3. BHMmaHune npu BnusaHe u nsnnsaHe: Bnusamnte n nanusante ot nogaywia
BHMMATENHO, 3a Aa n3bdberHete noaxnb3BaHe U NagaxHe.

4. He ckayaunTte: He ckayanTe 1 He NocTaBaAUTE TEXKN NpeaMeTN BbpXy
NOBbPXHOCTTA Ha Nogaylla, Tb KaTo TOBa MOXe Aa A noBpeau.

5. Hagsop Hag geua: BuHarm HabnogaBanTe geua rno BpeMe Ha KbraHe
nnu ayw. NooaywsT MOXe Aa 6bae xnb3raB 1 Aa yBenuym pucka ot
nagaHe.

6. Nogxogswm obyskun: N3bareante ga BnusaTe B nogaylla ¢ oCTpu Unm
TBBLPAM 0OYBKKM, 3a Aa He NOBpeanTeE NMOBbPXHOCTTA.

/. [loknagBaHe Ha noBpean: AKo 3abenexmnTte noBpean no nogayLua,
He3abaBHO B3eMETE MEPKU 38 PEMOHT UNKN ce OOBbPHETE KbM
npodpecmoHanuncTu.

8. YnoTtpeba no npegHasHavyeHune: AKpUITHUAT nogayw e npegHasHadeH 3a
non3BaHe KaTto NOBbPXHOCT 3a KblMaHe 1 ayuw. He ro nsnonssanTte 3a apyru
Lienmu.

Ycnosusa Ha rapaHumsaTa

[[@apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mmeceula OT garaTta Ha nokynka. Bcuyku gedekTn,
OTKPUTW B TO3M rnepuoa, e 6baaTt oTCTPaHEHM OT NPOU3BOAUTENS UMK
NPOAYKTHT e Obae 3aMEHEH C HOB CbC CbLUMTE XapaKTEPUCTUKMN.

OCHOBHUAT AOKYMEHT NpX NoaBaHe Ha peknamauus e JoKkasaTencTBoTo 3a
nokynka. CpokbT 3a pasrnexaaHe Ha peknamauusita € 14 paboTHU gHU OT
[JaraTta Ha npegocTaBsiHe Ha AoKYMeHTauusaTa, nokassalla npobnema, unm
Ha camMusi MPOAYKT.

[Mpy nogmsHa pe3epBHUTE YacTu ca C €AHOroAuLLIHa rapaHLUms, C
N3KITIOMEHNE Ha TPYO N MOHTaX.

MoHTaXbT TpsibBa Oa 6bae n3BbpLUEH NPodecnoHanHoO 1 B CbOTBETCTBUE C
NencTBalluTe HOPMK B CTpaHaTa, B KOSITO Ce MHCTanupa NpoayKTbT.

[apaHunaTa He NoKpuea.
-U3N0SI3BaHE Ha NpPoAyKTa B NMPOTUBOpPEYME C TOBa PbKOBOACTBO.
-MEeXaHN4YHM NnoBpeaun, NPUYNHEHN OT MOHTaX, EMOHTaX 1n ynoTpeoba.

[apaHT e pupma ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Navodila za vzdrzevanje:

1. Redno CisCenje: Redno Cistite povrsino akrilnega tus kadice z blagimi
Cistilnimi sredstvi ali detergentom za posodo ter mehko gobico ali krpo.
|zogibajte se agresivnim ali abrazivnim kemikalijam, ki lahko poskodujejo
povrsino.

2. PreprecCevanje prask: Ne uporabljajte trdinh predmetov ali Cistilnih
pripomockov, ki bi lahko opraskali povrsino tus kadice.

3. Odstranjevanje madezev: Ce se na kadici pojavijo madeZi, jih poskusite
odstraniti z blagimi Cistili ali polirnimi pastami za akril, v skladu z navodili
proizvajalca.

4. |zogibajte se vrocim predmetom: Ne postavljajte vroCih loncev ali
predmetov neposredno na povrsino kadice, da bi preprecili toplotne
poskodbe.

5. Odtok: Redno preverjajte in vzdrzujte Cistost odtoka tus kadice, da
preprecite zamasitve in tezave z odtekanjem vode.

6. PrepreCevanje nabiranja vodnega kamna: Po vsaki uporabi tus kadico
temeljito osusite, da preprecite nalaganje vodnega kamna. Uporabite lahko
tudi posebna sredstva za prepreCevanje vodnega kamna na akrilnih
povrsinah.

Varnostna navodila:

1. PrepreCevanje zdrsa: Uporabite ustrezno nedrseco preprogo, da
preprecite zdrs znotraj tus kadice, kar bi lahko povzrocilo poskodbe.

2. Opozorilo glede vroCe vode: Pri uporabi tusa ali kopanja vedno pazite na
temperaturo vode. PrevroCa voda lahko povzroci opekline ali reakcije koze.
3. Previdnost pri vstopu in izstopu: Previdno vstopajte in izstopajte iz kadice,
da preprecite zdrse ali padce.

4. Ne skacite: Ne skacite in ne postavljajte tezkih predmetov na povrsino
kadice, saj lahko pride do poskodb.

5. Nadzor nad otroki: Otroke med tusiranjem ali kopanjem vedno
nadzorujte. Kadica je lahko spolzka in poveca tveganje za zdrs.

6. Ustrezna obutev: Ne vstopajte v kadico z ostrimi ali trdimi Cevlji, da ne
poskodujete povrsine.

7. Prijava poskodb: Ce opazite kakrdne koli poSkodbe na kadici, takoj
ukrepajte za popravilo ali se obrnite na strokovnjake.

8. Uporaba v skladu z namenom: Akrilna tus kadica je namenjena uporabi
kot povrSina za prhanje ali kopanje. Ne uporabljajte je za druge namene.

Garancijski pogoji

Garancijska doba je 24 mesecev od datuma nakupa. Napake, odkrite v tem
obdobju, bo odpravil proizvajalec ali pa bo izdelek zamenjan z novim z
enakimi lastnostmi.

Osnovni dokument za uveljaviljanje reklamacije je dokazilo o nakupu. Rok
za obravnavo reklamacije je 14 delovnih dni od dneva prejema
dokumentacije o tezavi ali samega izdelka.

V primeru zamenjave so deli zajeti z enoletno garancijo, razen stroskov dela
In montaze.

Montazo mora opraviti strokovnjak v skladu z veljavnimi standardi v drzauvi,
Kjer je izdelek namescen.

Garancija ne zajema:
-uporabe izdelka v nasprotju s temi navodili.
-vsakrsne mehanske poskodbe, nastale pri montazi, demontazi ali uporabi.

Garancijo nudi podjetje "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Apkopes noteikumi:

1. Regulara tiriSana: Regulari tiriet akrila dusas paliktna virsmu, izmantojot
maigus tirisanas lidzeklus vai trauku mazgasanas lidzekli un mikstu sukli
vai dranu. lzvairieties no agresivam vai abrazivam kimikalijam, kas var
sabojat virsmu.

2. lzvairieties no skrap€&jumiem: Nelietojiet cietus priekSmetus vai tiriSanas
rikus, kas var saskrapét dusas paliktna virsmu.

3. Traipu nonemS$ana: Ja uz paliktna paradas traipi, méginiet tos nonemt ar
maigiem tirisanas lidzekliem vai akrila pulésanas pastam, ievérojot razotaja
noradijumus.

4. |zvairieties no karstiem prieksmetiem: Nelieciet karstus traukus vai
priekSmetus tiesi uz paliktna virsmas, lai izvairitos no termiskiem
bojajumiem.

5. Kanalizacija: Regulari parbaudiet un uzturiet dusas paliktna kanalizaciju
tiru, lai novérstu aizséréjumus un tdens aiztures problémas.

6. Kalkakmens nogulsnu novérsana: Péc katras lietosanas ripigi nosusiniet
paliktni, lai noveérstu kalkakmens uzkrasanos. Var izmantot arT ipasus
lldzeklus pret kalkakmeni akrila virsmam.

DroSibas noteikumi:

1. lzvairieties no slidésanas: |lzmantojiet atbilstosu neslidosu paklajinu, lai
Izvairitos no paslidésanas paliktni, kas var izraisit traumas.

2. Uzmanibu ar karstu Gdeni: Dusojoties vai peldoties, vienmér uzmanigi
kontroléjiet Gdens temperattru. Parak karsts tidens var izraisit apdegumus
val adas reakcijas.

3. Uzmaniba, izejot un ieejot: leejiet un izejiet no paliktna uzmanigi, lai
izvairitos no paslidéSanas vai kriSanas.

4. Nelekajiet: Nelekajiet un nelieciet lielu svaru uz paliktna virsmas, jo tas
var to sabojat.

5. Bérnu uzraudziba: Vienmér uzraugiet bérnus peldes vai dusas laika.
Paliktnis var but slidens, kas palielina kritiena risku.

6. Atbilstoss apavi: Neieejiet paliktnT ar asiem vai cietiem apaviem, lai
nesabojatu virsmu.

/. Bojajumu zinosana: Ja pamanat bojajumus, nekavéjoties veiciet
pasakumus to novérSanai vai sazinieties ar profesionaliem.

8. Lietosana paredzétajam nolikam: Akrila dusas paliktnis ir paredzéts
lietoSanai mazgasanas vai dusas noltkiem. Nelietojiet to citiem mérkiem.

Garantijas nosacijumi

Garantijas termins ir 24 ménesi no iegades dienas. Defekti, kas atklati Saja
laika, tiks noveérsti no razotaja puses vai produkts tiks aizstats ar jaunu ar
tadiem pasiem parametriem.

Galvenais dokuments, iesniedzot garantijas pieteikumu, ir pirkuma
apliecinajums. Pretenzija tiek izskatita 14 darba dienu laika no briza, kad
sanemta dokumentacija par problému vai pats produkts.

Aizvietojot detalas, uz tam attiecas viena gada garantija, iznemot
darbaspéka un uzstadisanas izmaksas.

Uzstadisana javeic profesionali un saskana ar spéka esosajiem
noteikumiem taja valsti, kur produkts tiek uzstadits.

Garantija neattiecas uz:

-izstradajuma izmantosanu neatbilstoSi Sim instrukcijam.

-lebkadiem mehaniskiem bojajumiem, kas radusies montazas, demontazas
vai lietosanas laika.

Garantétgjs ir uznémums "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
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Hooldusjuhised:

1. Regulaarne puhastamine: Puhastage akruulist dusialuse pinda
regulaarselt ornade puhastusvahendite voi nbudepesuvahendiga ning
kasutage selleks pehmet kasna voi lappi. Valtige agressiivseid vOi
abrasiivseid kemikaale, mis vOivad pinda kahjustada.

2. Valtige kriimustusi: Arge kasutage kdvasid esemeid ega
puhastusvahendeid, mis vOivad dusialuse pinda kriimustada.

3. Plekkide eemaldamine: Kui dusialusele tekivad plekid, proovige need
eemaldada ornade puhastusvahendite voi akruulpoleerimispastadega
vastavalt tootja juhistele.

4. Valtige kuumi esemeid: Arge asetage kuumi potte ega muid esemeid otse
dusialuse pinnale, et valtida kuumakahjustusi.

5. Aravool: Kontrollige ja puhastage regulaarselt dusialuse aravoolu, et
valtida ummistusi ja probleeme vee aravooluga.

6. Katlakivi valtimine: Parast iga kasutuskorda kuivatage dusialus
pohjalikult, et valtida katlakivi tekkimist. Voite kasutada ka spetsiaalseid
vahendeid katlakivi valtimiseks akruulpindadel.

Ohutusjuhised:

1. Libisemise valtimine: Kasutage sobivat libisemisvastast matti, et valtida
libastumist dusialuses, mis vOib pohjustada vigastusi.

2. Ettevaatus kuuma veega: Dusi all vOi vannis kaies jalgige alati vee
temperatuuri. Liiga kuum vesi vOib pohjustada poletusi voi nahareaktsioone.
3. Ettevaatus sisenemisel ja valjumisel: Sisenedes ja valjudes olge
ettevaatlik, et valtida libastumist voi kukkumist.

4. Ara hiippa: Ara hiippa ega pane suuri raskusi dusialuse pinnale, sest see
vOib pohjustada kahjustusi.

5. Laste jarelevalve: Jalgige alati lapsi pesemise voi dusi all kaimise ajal.
DusSialus voib olla libe, mis suurendab kukkumise ohtu.

6. Sobivad jalandud: Valtige duSialusesse minekut teravate voi kdvade
Jalandudega, et mitte kahjustada pinda.

/. Kahjustuste teatamine: Kui markate kahjustusi, votke viivitamatult
meetmeid nende parandamiseks voi poorduge spetsialisti poole.

8. Kasutamine vastavalt otstarbele: Akruulist dusialus on moeldud
pesemiseks ja dusi all kdimiseks. Arge kasutage seda muuks otstarbeks.

Garantii tingimused

Garantii kehtib 24 kuud alates ostukuupaevast. Selle aja jooksul iimnenud
vead koOrvaldatakse tootja poolt voi vahetatakse toode valja samade
naitajatega uue vastu.

Garantii esitamiseks vajalik pohidokument on ostutéend. Kaebus
lahendatakse 14 toopaeva jooksul alates dokumentide voi toote
kattetoimetamise kuupaevast.

Asendusosadele kehtib uheaastane garantii, valja arvatud too- ja
paigalduskulud.

Paigaldus peab toimuma professionaalselt ja vastavalt riigis kehtivatele
normidele, kus toode paigaldatakse.

Garantii ei kata:

-toote kasutamist vastuolus kaesoleva juhendiga.

-mehaanilisi kahjustusi, mis on tekkinud paigaldamisel, demonteerimisel vOi
kasutamisel.

Garantii annab ettevote "AGRAF" — KIESZKOWSKI| RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Uputstva za odrzavanje:

1. Redovno cCiscenje: Redovno Cistite povrsinu akrilnog tus-kabine blagim
deterdzentima ili deterdzentom za sudove i mekom sunderom ili krpom.
|lzbegavajte agresivne ili abrazivne hemikalije koje mogu ostetiti povrsinu.

2. |zbegavajte ogrebotine: Ne koristite tvrde predmete ili alate za CisCenje
koji mogu izgrebati povrsinu tus-kabine.

3. Uklanjanje mrlja: Ako se pojave mrlje na tus-kabini, pokusajte ih ukloniti
blagim sredstvima za Cisc¢enje ili pastama za poliranje akrila, prema
uputstvu proizvodaca.

4. |zbegavajte tople predmete: Ne stavljajte tople serpe ili predmete direktno
na povrsinu kabine kako biste izbegli termiCka ostecenja.

5. Odliv: Redovno proveravajte i odrzavajte odliv tus-kabine kako biste
sprecili zaCepljenje | probleme sa oticanjem vode.

6. SpreCavanje kamenca: Nakon svake upotrebe dobro osusite kabinu kako
biste sprecili stvaranje kamenca. Mozete koristiti | specijalna sredstva za
sprecavanje kamenca na akrilnim povrSinama.

Bezbednosna uputstva:

1. Izbegavaijte klizanje: Koristite odgovarajucu protivkliznu prostirku kako
biste sprecili klizanje u kabini, Sto moze dovesti do povreda.

2. Upozorenje na toplu vodu: Tokom tusiranja ili kupanja obratite paznju na
temperaturu vode. Previse topla voda moze izazvati opekotine ili kozne
reakcije.

3. Pazljivo ulazite i izlazite: Ulazite i izlazite iz tus-kabine pazljivo kako biste
Izbegli klizanje i padove.

4. Nemoijte skakati: Ne skacite i ne stavljajte tezak teret na povrsinu kabine
jer moze docCi do ostecenja.

5. Nadzor dece: Uvek nadgledajte decu tokom tusiranja ili kupanja. Povrsina
moze biti klizava | povecati rizik od padova.

6. Prikladna obuca: Ne ulazite u tus-kabinu sa ostrom ili tvrdom obucom
kako biste izbegli ostecenje povrsine.

/. Prijava ostecCenja: Ako primetite bilo kakva osteCenja na kabini, odmah
preduzmite mere za popravku ili kontaktirajte strucnjake.

8. Koris€enje prema nameni: Akrilna tus-kabina je namenjena za upotrebu
kao povrsina za tusiranje i kupanje. Ne koristite je za druge svrhe.

Uslovi garancije

Garancijski rok iznosi 24 meseca od datuma kupovine. U tom periodu svi
uoceni nedostaci Ce biti otklonjeni od strane proizvodaca ili Ce proizvod biti
zamenjen novim sa istim karakteristikama.

Osnovni dokument za podnoSenje reklamacije je dokaz o kupovini. Rok za
resavanje reklamacije je 14 radnih dana od dana dostavljanja
dokumentacije o problemu ili samog proizvoda.

U sluCaju zamene, delovi imaju jednogodisnju garanciju, osim troskova rada
| instalacije.

Instalaciju mora izvrsiti strucno lice u skladu sa vazecim standardima u
zemlji u kojoj se proizvod postavlja.

Garancija ne pokriva:

-koris€enje proizvoda suprotno ovom uputstvu.

-bilo kakva mehaniCka osteCenja nastala usled montaze, demontaze ili
upotrebe.

Garant je firma "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Leidbeiningar um vidhald:

1. Regluleg prif: Prifdu yfirbord sturtubotnsins ur akryl reglulega med mildum
hreinsiefnum eda upppvottalog og mjukum svampi eda klut. Fordastu
arasargjorn eda slipunarefni sem geetu skemmt yfirbordid.

2. Fordastu rispur: Notadu ekki harda hluti eda hreinsitaeki sem geta rispad
yfirbord sturtubotnsins.

3. Fjarleeging bletta: Ef blettir koma fram a botninum, reyndu ad fjarleegja pa
med mildum hreinsiefnum eda faegipasta fyrir akryl, samkvaemt
leidbeiningum framleidanda.

4. Fordastu heita hluti: Settu ekki heita potta eda hluti beint a yfirbord
sturtubotnsins til ad fordast hitaskemmdir.

5. Frarennsli: Athugadu og haltu frarennsli hreinu reglulega til ad fordast
stiflur og teemingarvandamal.

6. Forvarnir gegn kalki: burrkadu botninn vel eftir hverja notkun til ad fordast
myndun kalks. Pu getur einnig notad serstok kalkvarnarefni fyrir
akrylyfirbord.

Oryggisleidbeiningar:

1. Fordastu ad renna: Notadu videigandi halkuvarnarmottu til ad fordast ad
renna til i botninum, sem getur valdid meidslum.

2. Varud med heitt vatn: Vertu alltaf varkar med hitastig vatns pegar pu
sturtar eda badar pig. Of heitt vatn getur valdid bruna eda hudvidbrogdum.
3. Varud vid inn- og utgongu: Gakktu varlega inn og ut ur sturtubotninum til
ao fordast ad renna eda detta.

4. Ekki hoppa: Ekki hoppa né setja mikla pyngd a yfirbordid, par sem pad
getur skemmt botninn.

5. Eftirlit med bornum: Hafbu alltaf eftirlit med bornum pegar pau bada sig
eda sturta. Botninn getur verid halur og aukid likur a falli.

6. Rettur skébunadur: Fordastu ad stiga inn i botninn med skorpum eda
hordum skom til ad vernda yfirbordid.

7. Tilkkynning um skemmdir: Ef pu tekur eftir skemmdum a botninum, griptu
tafarlaust til adgerda eda hafdu samband vid serfraeding.

8. Notkun samkvaemt tilgangi: Akryl sturtubotninn er aetladur sem flotur fyrir
bad eda sturtu. Ekki nota hann i 60rum tilgangi.

Skilmalar abyrgdar

Abyrgdartimi er 24 manudir fra kaupdegi. Galla sem koma fram & pessu
timabili verdur annad hvort komid i lag af framleidanda eda varan verdur
skipt ut fyrir nyja med somu eiginleikum.

Adal skjalfestingin fyrir kvortun er sonnun um kaup. Kvortunin verdur
afgreidd innan 14 virkra daga fra pvi ad skjol sem syna vandamalid eda
varan sjalf hafa verid afhent.

Ef skipt er um hluti, gildir eins ars abyrgd fyrir varahluti, ad undanskildum
vinnu 0og uppsetningu.

Uppsetning skal fara fram a fagmannlegan hatt i samraemi vid gildandi
reglur i pvi landi sem varan er sett upp 1.

Abyrgdin neer ekki til:
-notkunar vorunnar i 6samraemi vid pessar leidbeiningar.
-mekaniskra skemmda sem verda vid uppsetningu, nidurrif eda notkun.

Abyrgdaradili er fyrirtaekid "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Rregullat e mirembajtjes:

1. Pastrim i rregullt: Pastroni rregullisht sipérfagen e tabanit té dushit akrilik
duke perdorur detergjente te bute ose sapun enesh dhe nje sfungjer ose
lecke te butée. Shmangni kimikatet agresive ose géerryese gé mund té
demtojne siperfagen.

2. Shmangni gervishtjet: Mos pérdorni objekte té forta ose mjete pastrimi ge
mund te gervishtin siperfagen e tabanit té dushit.

3. Heqgja e njollave: Nese paragiten njolla, provoni t'i higni me pastrues te
bute ose pasta lustruese per akrilik sipas udhezimeve te prodhuesit.

4. Shmangni objektet e nxehta: Mos vendosni tenxhere ose objekte te
nxehta drejtperdrejt mbi siperfagen e tabanit per te shmangur demtimet
termike.

5. Shkarkimi: Kontrolloni dhe mbani te paster sistemin e shkarkimit te
tabanit te dushit per te shmangur bllokimet dhe veshtiresite ne rrjedhén e
ujit.

6. Parandalimi i gelgeres: Pas ¢cdo perdorimi, thajeni plotesisht tabanin per
te shmangur formimin e gelgeres. Mund te perdorni edhe produkte te
posacme péer parandalimin e saj ne sipérfaget akrilike.

Rregullat e sigurise:

1. Shmangni rreshqitjen: Pérdorni njé tapet kunder rréshqitjes pér té
parandaluar rreshqitjen brenda tabanit, gje ge mund te shkaktoje lendime.
2. Kujdes me ujin e nxehte: Kur beni dush ose banje, gjithmone tregoni
kujdes me temperaturen e ujit. Uji teper i nxehte mund te shkaktoje djegie
ose reaksione ne lekure.

3. Kujdes gjate hyrjes dhe daljes: Hyni dhe dilni me kujdes nga tabani i
dushit per te shmangur rreshqitjen ose rrezimin.

4. Mos hidhni: Mos kerceni dhe mos vendosni peshe te madhe mbi
siperfagen, sepse mund te shkaktoje demtime.

5. Mbikeqgyrja e femijeve: Mbikeqyrni gjithmone femijet gjate banjes ose
dushit. Tabanet mund te jene te rreshqitshem dhe rrisin rrezikun e rrezimit.
6. Kepuce te pershtatshme: Shmangni hyrjen né tabanin e dushit me
képuce te mprehta ose té forta pér t&€ shmangur demtimin e sipérfages.

/. Raportimi i demtimeve: Nese vini re ndonje demtim, merrni masa
menjehere per riparim ose kontaktoni profesioniste.

8. Perdorimi sipas destinimit: Tabani i dushit akrilik eshte i destinuar per
perdorim si siperfage per larje. Shmangni perdorimet e tjera.

Kushtet e garancise

Afati i garancisé eéshté 24 muaj nga data e blerjes. Defektet e zbuluara
brenda kesaj periudhe do te riparohen nga prodhuesi ose produkti do te
zevendesohet me njé te ri me té njéjtat specifika.

Dokumenti kryesor per paraqgitjen e nje ankese eshte deshmia e blerjes.
Koha per shqyrtimin e ankeses eshte 14 dite pune nga data e dorezimit te
dokumentacionit perkates ose te produktit vete.

Ne rast zevendesimi, pjeset kane garanci njevjecare, perjashtuar punen dhe
instalimin.

Instalimi duhet té kryhet né ményreé profesionale dhe né perputhje me
normat ne fuqi né vendin ku instalohet produkti.

Garancia nuk mbulon:
-perdorimin e produktit ne kundershtim me keto udhezime.
-cdo demtim mekanik ge rezulton nga montimi, gmontimi ose perdorimi.

Garantuesi eshte kompania "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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YnaTtcTBa 3a oapKyBaH€:

1. PegoBHO yncTtewe: PegoBHO YNCTETE ja NoBpLUMHATA Ha akpunHaTa TyLl-
Kaga co bnaru geTepreHTn nnn CpeacTBo 3a MUEHE CalOBM U MEKa CYHIep
nnun kpna. N3bernysajte arpecuBHM Unn abpasmBHU XEMUKATINN KON MOXE
Oa ja owTeTar nospLUMHaTa.

2. N13bernyeajte rpebemne: He kopucteTe TBpaAN NpeaMeETU UNu anatu 3a
YMCTEHE KON MOXAaT Aa ja uarpebar noBpLunHaTa Ha Tyw-KagaTa.

3. OTcTpaHyBake gamkn: AKO ce nojaBaTt gaMKn, obugeTte ce ga v
OTCTpaHuUTe co brarmn cpeacTBa 3a YUCTEHE UMK NACTU 3a NonmMpaHe akpun,
cnopen ynatcTtBOTO Ha NpPoOuU3BOAUTENOT.

4. N3berHyBajTe xewkn npegmeTn: He nocrtaByBajTe XeLKNU cagoBu nnm
npeaMeTn JMPEKTHO Ha NOBpLUMHATA 3a Aa U3berHete TepmMmaritHu
oLUTETYBaAH-A.

5. OgBoa: PeooBHO NpoBepYBajTE M O4pPXKYBajTe ja YnctotaTta Ha ogBoaoT
oA TylW-KadaTa 3a fa crnpeynTe 3aTHyBake 1 NpobnemMmn co UCTEKYBAHETO
Ha BodaTa.

6. CnpeyyBare Ha kameHel: [1o cekoja ynoTpeba, 0obpo ncyllerte ja Tyw-
KagaTa 3a ga crpeymTte HaTanoXyBake Ha kameHel. MoxeTte ncrto taka ga
KOpUCTUTE cneuunjanHu cpenctea 3a crnpevyBakbe KaMeHel, Ha akpunHu
NOBPLUMHN.

be3begHocHW ynaTcTBa:

1. 3berHyBsajte nuarawe: Kopnctete cooaBeTHa aHTUNM3radka rnoasora 3a
Oa crnpeynTe nusrawe BO TyLl-Kagarta, WTo MOXe Oa OoBede 40 noBpeaa.
2. BHMmaBajTe Ha xelka Boaa: [pu kopuctewe Tyw nnu bawa cekorail
BHMMaBajTe Ha TemMmneparypaTa Ha Bogarta. [lperopeluHa Boga Moxe aa
npeansBuKa U3ropeHnLUn Unm KOXHN peakuymu.

3. BHMMaBajTe npu Bneryesakwe N naneryesamwe: Bneryeajte n naneryeajte
BHMMATESIHO 3a Aa CrnpeynTe nmarakbe Unum rnarame.

4. He ckokajTe: He ckokajTe U He cTaBajTe TeXOK ToBap Ha NoBpLUMHATA,
bunaejku Toa MOXe Aa ja OWTETW.

5. Hagsop Hag geua: Cekorawl Hagrneaysajte rm geuara npu Tywimpame
nnun Kkanewe. Tylw-kagata mMoxe ga buae nmsrasa n ga ro 3rorieMum pusnkor
o4 nag.

6. CoonBeTHa obyBKa: 130erHyBajTe BrieryBake Co ocTpa unu TBpaa
oOyBKa 3a [a He ja OTETUTE NoBpLUMHATA.

/. lNpnjaByBawe owTeTYBaka: AKO 3abenexmnTe olTeTyBaka, BeaHalll
npesemMeTe MepKU 3a HUBHO MornpaByBake UMM KOHTaKTUpajTe
npodpecmoHanuu.

8. Kopucterwe cnopen HameHa: AKkpurnHarta Tylw-Kaga e HaMeHeTa 3a
Kanekwe n Tywmpame. 13berHyBajte KopucTewe 3a Apyrn HaMeHu.

[[@apaHTHM yCnoBU

[@paHTHUOT POK € 24 meceun o AaTyMoT Ha KynyBake. OwTeTyBawa LWTO
Ke ce nojaBaT BO OBOj Nepuoa ke buaart oTCTpaHeTn of Npon3BoamnTenoT
NN NPon3BoaO0T Ke buae 3aMeHET CO HOB CO UCTU KapaKTEPUCTUKM.

OCHOBHMOT OOKYMEHT 3a NpujaByBaH€ peknamaumja e gokas 3a KyrnyBame.
PokoT 3a obpaboTka Ha peknamauwnjata e 14 paboTHM AeHa og AEHOT Ha
NOCTaByBake Ha AOKYMeHTauujaTa 3a npobrnemMoT nnm cammoT rnpou3Boa.

Bo cny4aj Ha 3ameHa, genoBuUTe nMmaart rapaHumja o efHa rogmHa, 6e3 aa
ce BKIlyum paboTHaTa paka 1 nHctanauujaTa.

MHcTanauujata mopa ga ouage nssplueHa npodecmoHanHo n criopen
BaXKeYKUTe cTaHOapan BO 3eMjaTta Kade LWTO Ce MHCTanupa npousBoaor.

[[apaHumjaTa He NOKpMBa:

-KOPUCTEHE Ha NPOM3BOAOT CMPOTUBHO HA OBa ynaTCTBO.
-MeXaHWUYKN OLITETYBaka HAacTaHaTU NPW MOHTaXa, AeMOHTaXa Unm
KOPUCTEHE.

[apaHT e komnaHujata "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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Regoli ta’ manutenzjoni:

1. Tindif regolari: Ikkunsidra li thaddaf regolarment il-wi¢¢ tal-pjanc¢a tad-
doc¢c¢a tal-akriliku billi tuza detergenti hfief jew sapun ghall-platti flimkien ma’
sponge jew drapp artab. Evita kimicCi aggressivi jew abrasivi li jistghu
jaghmlu hsara lill-wicc.

2. Evita t-tniggis: Tuzax oggetti iebsa jew ghodod ta' tindif |i jistghu
jikkawzaw grif fuq il-wicc tal-pjanca.

3. Tnehhija tat-tbajja: Jekk jidher tbajja fuq il-pjanc¢a, ipprova thehhihom
b’prodotti ta’ tindif hfief jew paste ta’ illustrar ghal akriliku skont I-
istruzzjonijiet tal-manifattur.

4. Evita oggetti shan: Tgeghedx oggetti shan direttament fuq il-wicc¢ tal-
pjanca sabiex tevita hsara mit-temperatura.

5. Drenagg: I¢¢ekkja u zomm il-hrug tad-doc¢c¢a nadif regolarment biex tevita
l-ostruzzjoni u problemi fit-tnizzil tal-ilma.

6. Prevenzjoni tal-gebla tal-ilma: Wara kull uzu nixxef sew il-pjanca biex
tevita I-bini tal-gebla tal-ilma. Tista' wkoll tuza prodotti specjali kontra I-gebla
tal-ilma fuq wiccijiet tal-akriliku.

Regoli tas-sigurta:

1. Evita li tizzerzaq: Uza tapit kontra z-zlieq adattat biex tevita z-zlieq gewwa
l-pjanca, li jista’ jwassal ghal korrimenti.

2. Twissija dwar |-ilma shun: Meta tuza d-doc¢c¢a jew tiehu banju, dejjem
oqghod attent ghat-temperatura tal-ilma. lima wisq shun jista’ jikkawza hruq
jew reazzjonijiet fuq il-gilda.

3. Attenzjoni wagqt tidhol u tohrog: Idhol u ohrog mill-pjanca b’attenzjoni biex
tevita li tizzerzaq jew taga’.

4. Tagbizx: Tagbizx jew tpoggix piz e¢cessiv fuq il-wic¢ tal-pjanca peress li
tista’ ssir hsara.

5. Supervizjoni tat-tfal: Dejjem sorvelja lit-tfal waqgt il-banju jew id-docca. II-
pjanca tista’ tkun mxerrxa u b’hekk izzid ir-riskju ta’ waqghat.

6. Zraben xierga: Evita li tidhol fil-pjanca b’zraben gawwija jew iebsa biex
ma taghmilx hsara lill-wicc.

/. Irrapportar tal-hsara: Jekk tinnota xi hsara, immedjatament hu passi biex
iIssewwiha jew ikkuntattja professjonist.

8. Uzu skont il-logika: lI-pjan¢a tad-doc¢ca tal-akriliku hija mahsuba ghall-uzu
ghat-tixjir jew ghall-banju. Evita tuzaha ghal skopijiet ohra.

Kundizzjonijiet tal-Garanzija

ll-perjodu tal-garanzija huwa ta’ 24 xahar mid-data tax-xiri. Difetti li jidhru
matul dan il-perjodu jigu rrangati mill-manifattur jew il-prodott jigi sostitwit
b’iehor bl-istess specifikazzjonijiet.

|d-dokument ewlieni ghall-prezentazzjoni ta’ pretensjoni huwa prova tax-xiri.
lI-hin ghall-ippro¢essar huwa 14-il jum tax-xoghol mid-data li tir¢ievi d-
dokumentazzjoni jew il-prodott.

Fil-kaz ta’ sostituzzjoni, il-partijiet ikunu koperti b’'garanzija ta’ sena, eskluza
I-hidma u I-installazzjoni.

L-installazzjoni trid issir professjonalment u skont I-istandards li japplikaw fil-
pajjiz fejn ged jigi installat il-prodott.

ll-garanzija ma tkoprix:
-uzu tal-prodott kontra dan il-manwal.
-hsarat mekkanici rizultanti minn assemblagg, dizassemblagg jew uzu.

ll-garanti huwa I-kumpanija "AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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[PL] W przypadku wypadku skutkujgcego obrazeniami fizycznymi,
spowodowanego niewtasciwym dziataniem produktu, prosimy o
niezwtoczny kontakt pod adresem e-mail: safety@mexen.com.

[EN] In the event of an accident resulting in physical injuries
caused by the improper functioning of the product, please contact
us immediately at the email address: safety@mexen.com.

[DE] Im Falle eines Unfalls mit korperlichen Verletzungen, die
durch eine unsachgemalde Funktion des Produkts verursacht
wurden, kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter der E-Mail-
Adresse: safety@mexen.com.

[FR] En cas d'accident entrainant des blessures physiques
causées par un dysfonctionnement du produit, veuillez nous
contacter immediatement a I'adresse e-mail : safety@mexen.com.

[IT] In caso di incidente con lesioni fisiche causato dal
malfunzionamento del prodotto, si prega di contattarci
immediatamente all'indirizzo e-mail: safety@mexen.com.

[ES] En caso de accidente con lesiones fisicas causadas por un
mal funcionamiento del producto, pongase en contacto con
nosotros de inmediato en la direccion de correo electronico:
safety@mexen.com.

INL] In geval van een ongeval met lichamelijk letsel veroorzaakt
door een defecte werking van het product, neem dan onmiddellijk
contact met ons op via het e-mailadres: safety@mexen.com.

[RU] B cnyyae HecyacTHoOro cny4asa, npueegLlero K omsnyecknm
TpaBMaM M3-3a HernpaBuUnbHOM paboTbl MPOoAYKTa, NoXanymncra,
HEMeONeHHO CBSXKUTECH C HaMM MO ANTEKTPOHHOW MOYTE:
safety@mexen.com.

[SV] Vid en olycka som resulterar i fysiska skador pa grund av
felaktig funktion av produkten, vanligen kontakta oss omedelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[INO] Ved en ulykke som resulterer i fysiske skader forarsaket av
feil funksjon av produktet, vennligst kontakt oss umiddelbart pa e-
postadressen: safety@mexen.com.

[DA] | tilfeelde af en ulykke, der medfarer fysiske skader forarsaget
af produktets forkerte funktion, bedes du straks kontakte os pa e-
mailadressen: safety@mexen.com.

[FI] Jos tuotteen virheellinen toiminta aiheuttaa onnettomuuden ja
fyysisia vammoja, ota meihin valittomasti yhteytta sahkopostitse:
safety@mexen.com.

[CS] V pfipadé nehody zpusobujici fyzicka zranéni v dusledku
nespravneho fungovani vyrobku nas prosim neprodlené kontaktujte
na e-mailové adrese: safety@mexen.com.

[PT] Em caso de acidente resultando em lesOes fisicas devido ao
funcionamento inadequado do produto, entre em contato conosco
imediatamente pelo e-mail: safety@mexen.com.

[HU] Ha a terméek hibas mukodése miatt baleset tortenik, amely
testi serulest okoz, kerjuk, azonnal lépjen kapcsolatba velunk az e-
mail cimen: safety@mexen.com.

[RO] In cazul unui accident care provoaca vatamari fizice din cauza
functionarii necorespunzatoare a produsului, va rugam sa ne
contactati imediat la adresa de e-mail: safety@mexen.com.

[EL] 2€ trepiTrTwoon atuxAUATOC TTOU TTPOKAAEI CWHATIKEC BAGBEC
AOYW £0QAANEVNC AEITOUPYIAC TOU TTPOIOVTOC, TTAPOKAAOUUE
ETTIKOIVWVNOTE Aueoca padi pag oto e-mail: safety@mexen.com.

[SK] V pripade nehody spdsobujucej fyzické zranenia v désledku
nespravnej funkcie produktu nas prosim okamzite kontaktujte na e-
mailovej adrese: safety@mexen.com.

[UK] Y pasi HelwlacHoro sunagky, Wo cnpuvynHMUB isnyHi TpaBMu
yepes HernpasusibHY PoboTy NPoAYKTY, Oyab Nnacka, HeramHo
3B'SKITbCS 3 HAMM 3a eNEKTPOHHOK agpecoto: safety@mexen.com.

[HR] U sluCaju nesrecCe koja rezultira fiziCkim ozljedama
uzrokovanim nepravilnim radom proizvoda, molimo vas da nas
odmah kontaktirate na e-mail: safety@mexen.com.

[LT] Jei jvyksta nelaimingas atsitikimas, sukeliantis fizinius
suzalojimus del netinkamo gaminio veikimo, nedelsdami susisiekite
su mumis el. pastu: safety@mexen.com.

[BG] B cnyyan Ha nHUuaeHT, Boaely 4o dusnyeckn HapaHaBaHUS
nopagn HenpasunHa pabdboTta Ha NpoAyKTa, MOrs, CBbPXETE ce C
Hac He3abaBHO Ha umenn: safety@mexen.com.

[SL] V primeru nesrecCe, ki povzroci fiziCnhe poskodbe zaradi
nepravilnega delovanja izdelka, nas nemudoma kontaktirajte na e-
postni naslov: safety@mexen.com.

[LV] Ja notiek negadijums, kas izraisa fiziskus ievainojumus
nepareizas produkta darbibas deél, lidzu, nekavejoties sazinieties
ar mums pa e-pastu: safety@mexen.com.

[ET] Kui toote vale toimimine pohjustab onnetuse, mille tagajarjel
tekivad fuusilised vigastused, votke meiega viivitamatult uhendust
e-posti teel: safety@mexen.com.

[SR] Y cny4ajy Hecpehe koja goBoan 00 donsnykmnx rnospena 3oor
HencnpasHOr YHKLMOHMUCaHa Npon3soaa, MofiMMo Bac aa Hac
oaMax KOHTaKkTupare Ha e-maun. safety@mexen.com.

[IS] Ef slys sem veldur likamstjoni verdur vegna rangrar virkni
vorunnar, vinsamlegast hafdu tafarlaust samband vid okkur a
netfangid: safety@mexen.com.

[SQ] Né rast aksidenti ge shkakton lendime fizike per shkak te
funksionimit t& gabuar te produktit, ju lutemi na kontaktoni
menjehere ne adresen e e-mailit: safety@mexen.com.

[MK] Bo cny4yaj Ha HecpeKa WwTo npeanssnkyBa on3nyku nospeau
nopaav HenpaBUITHO PYHKLMOHMPaHke Ha Npon3BO4OT, BE MOSIMMeE
KOHTaKTMpajTe He BeaHall Ha e-nowTarta: safety@mexen.com.

funzjonament mhux xieraq tal-prodott, jekk joghgbok ikkuntattjana
iImmedjatament fuq Il-indirizz elettroniku: safety@mexen.com.




